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Tisztelt Meakczió és Közvélemény t 

í m e i t t a s t á t u s - k a s s z a , 
N e m f é l e z , h o g y l e a p a s s z a 

D e f r a u d á n s a k i n c s e i t , 
E z t n e m i g a z g a t j a K ó k á n , 
K i f o g m i n d e n k ó k l e r m ó k á n , 

D e m i n d e n k o r g a z d a g i t . 

K é t f o r i n t a z a n t r é á r a , 
A k k o r j á r h a t s z a k a s z s z á r a , 

M e l y b e n v a n v i c z m i l l i o n y , 
P á r t k ü l ö n b s é g n é l k ü l d é z s m á l d , 
L á s d v á r t á n K r a j c s i n k ó t é s P á l t , 

H ű n a l u s z n a k . A b b i o n y ! 

E L Ő F I Z E T É S I F E L H T V A S 

„BOLOND ISTÓK" 
hiimorisztíkus képes hetilap 1889-ik évfolyamára. 

A i Bolond Istók», a legnagyobb és legdiszesebb magyar 
élczlap, az év végén tizenkettedik évfolyamát fejezi be. 

Előfizetési fe l té te lek: 

október—deczember évnegyedre . . . 2 frt 
október—márczius félévre 4: frt 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők. Budapest, egyetem-utcza 4. szám. 

Felkéljük mindazon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, 
azt megújítani szíveskedjék, hogy a szétküldésben akadály ne 
legyen. 

A Bolond Istók kiadóhivatala. 

'P 'Q'NáSjHB,"^M<5foB^^S^^s£Bg£K3MŰ*sffi 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

HÖLOY8SE TITKÁRA. 
LEGÚJABB ÉS LEGTELJESEBB LEVELEZŐKÖNTV 

NŐK S Z Á M A R A , 
minden előforduló alkalmakra való fogalmazási mintákkal, mindenféle társasági, 
családi, bizalmas és szerelmi levelekkel, különféle ügyirat-mintákkal és alapos útmu­
tatással a levélírás szabályait illetőleg rövid helyesirás-tannal, a magyar polgári jogok 

és kormányzat ismertetésével stb. 

Ára kemény kötésben 1 frt 50 kr# Negyedik bővített kiadás. 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A szántás és 
vetésről. 

I r t a R é t i J á n o s . 
25 ábrával. 

Ara fűzve 50 krajczár. 

Az előrehaladt 
borkezelés 

és pinczegazdászat ismerte­
tése és gyakorlati útmutatás 
a szüretelés, mustkezelés, a 
homoki borok tökéletesítése, 
a pincze berendezése, borá­
szati eszközök használata és 
a pinczében előforduló min­

den teendőkre nézve. 

Bortermelők, borkezelök és pincze-
mesterek számára 

irta Gyürky Antal. 

Ara fűzve 50 kr. 

A gyümölcs 
értékesítése. 

Gyakorlati útmutatás 
miként kell az érett gyü­
mölcscsel bánni, a gyümöl­
csöt aszalni, gyümölcsbort 
csinálni és a gyümölcsöt sok­

féle módon értékesíteni. 

A legjobb aszaló és több 
gép rajzával. 

I r t a G y ü r k y A n t a l . 

Ara fűzve 50 kr. 

Előfizetésre felhívás 

ÜEAMBÁTYÁM 
I V . é v f o l y a m á r a . 

Az uj negyed küszöbén felhívjuk a humornak minden 
kedvelőjét, hogy előfizetőink díszes sorába álljanak. 

Lapunk czélja: tartózkodván minden politikai és társa­
dalmi pártoskodástól, humoros elbeszélésekkel és versek­
kel, adomákkal és szellemes ötletekkel mulattatni a kö­
zönséget. 

Képeinket továbbra is Jankó rajzolja az ifjabb művész 
nemzedék legkiválóbb tagjaitól támogatva. 

A z e l ő f i z e t é s á r a : 
októbertói deczember végéig ... ... .__ 2 frt. 
októbertói márczius végéig ... ... ... ... 4- frt-

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet uj előfizetőink egyenkint 
4 írtért megrendelhetnek. 

Az Urambátyám kiadóhivatala. 

r r 

KERESKEDELMI SZÖTAR 
AM. TUD. AKADÉMIA ÁLTAL KIKÜLDÖTT SZAKBIZOTTSÁG 

KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL. 
SZERKESZTETTÉK 

BALLAGI MÓR és GYÖRGY ALADÁR. 
A MAGTAR TUD. AKADÉMIA KIADÁSA. 

1. Mmet-magyar rész. n. Magyar-német rész. 

A két kötet ára fűzve 5 frt, vászonkötésben 5 frt 60 kr. 

A két köte t csak együtt kapható . 

KOVÁCS LAJOS. 

GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN 
közéletének három utolsó éve 1846-1848. 

Két kötet. Ára fűzve 4 frt, 

A. faét k ö t e t c s a U e g y ü t t k a p h a t ó . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 
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Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 h* 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: j fél évre _ 6 • 
t egész évre 8 frt 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG °T,. . 
1 félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I T f * *"* « *" 
1 félévre _ 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

AZ ARADI VÉRTANUK EMLÉKSZOBRA. 

N EGYVENEDIK éve lesz e hó 6-án, hogy a sza-
badságharcz tizenhárom tábornoka vér­
tanú-halál t szenvedett Aradon. A hazafiúi 

kegyelet akként gondoskodott, hogy érdemöket 
hozzájok és a nemzethez méltó emlék fogja már 
megörökíteni e napon. 

Tudjuk, hogy nem is történt mulasztás ez 
irányban s azok szemére, a kik az ügyet kezökbe 
vették, nem is vethet senki késedelmezést jogo­
san. Hisz a gyűjtés az emelendő emlékkőre 
azonnal országszerte megindult, a mint a nem­
zet azon helyzetbe jutott, hogy honfiúi kegyele­
tének szabad lön áldoznia. S tiz év alatt ered­
ményezett is annyit, hogy az Arad városában 
az emlékmű fölállítására alakult bizottság már 
pályázatot hirdethetett. 

A pályázatot szép siker koronázá. Tizennégy 
pályamű érkezett be, melyeknek mintái ki is 
voltak állítva a fővárosi vigadóban. A szakértők 
a pályadijat, 250 darab körmöczi aranyat, «A 
haza minden előtt* czimű jeligével beküldött 
pályaműnek ítélték oda, melyhez magyarázó 
szöveg is volt csatolva. E szövegben, mely szé­
pen illusztrálja Írójának ngy művészi fölfogását, 
mint hazafiúi meleg érzelmeit, meg van mondva, 
hogy az emlékműnek «érthetőnek kell lennie, 
hogy a nép magyarázat nélkül is megértse, m i 
hősi áldozatok emlékezetére lett fölállítva; szép­
nek kell lennie, hogy a részvétlen idegen figyel­
mét is megragadja s felköltse részvétét azok 
iránt, kiket e mű dicsőit, s az ügy iránt, melyért 
elvérzettek; emlékszemnek kell lennie, hogy az 
utókor előtt tanúsíthassa a kegyeletet, melyet 
kifejezni akart azon nemzedék, mely e müvet 
felállítá. Emlékeztetnie kell a nagyszerű lelke­
sedésre, melylyel a nemzet széttörte bilincseit, 
jogát a szabadságra fennen hirdetve, készen azt 
fegyverrel is megvédelmezni; az áldozatkész­
ségre, melylyel a nemzet minden vagyonát a 
haza oltárára tette, hogy a szabadság ellenségeit 
visszaűzhesse; a lankadatlan erőre, melylyel a 
küzdelem folyt, a hős alakokra, kikben a nem­
zet óriási erőfeszítése megtestesült, a harcz szo­
morú végére s a dicső halálra, melylyel a vérta­
nuk Aradon a szabadság zászlójához való hűsé­
güket megpecsételek. Művésznek nehéz föladat 
ily nagyszerű eseményeket megtestesíteni. Ez 
esetben nem szabad segítségül hívnia a klasz-
szikus mythologia symbolumait, sokkal közelebb 
áll az aradi vértanúság, semhogy kielégíthessen H U N G Á R I A AZ ARADI VÉRTANúK EMLÉKSZOBRÁNAk FŐALAKJA. Zala Györgytől. 

Ifi. Lovich Antal fényképe után. 
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egyéb, mint az eszményeket megtestesítő ala­
kok magok.» 

S ezt nagy vonásokban következőkben vélte 
eltalálhatni a művész: 

«A lépcsőzet fölött emelkedő talapzat alsó 
részének párkányán van elhelyezve a 13 hős 
hü arczképe a szemlélőhöz legközelebb, hogy 
ezek vonásait a legapróbbra láthassa. 

«A talapzat ezen alsó részén 4 csoport foglal 
helyet. Elől a Szabadság, a kor szellemének 
szövétneke világításánál fölébredve, ellenállhat-
lanul szerte töri békóit s kardot fog jobbjába a 
küzdelemre készen. Balra az Aldozutkészség, 
mint a magyar nők 48-ban is tették, leoldja 
karpereczét, nyaklánczát, minden ékességét s 
örömmel teszi le a haza oltárára, fölötte az or­
szág czimere van elhelyezve. Jobbra az Erő 
alakja ül nyugodtan, hatalma öntudatában te­
kint maga elé, fölötte Arad czimere. Hátul a 
Küzdelem végkatasztrófáját látjuk; a harezos 
halálosan találva rogyik össze, kezében a zászló, 
melyet soha el nem hagy, a Szabadság, melyért 
küzdött, át fogja őt és siratja a végzetet, mely­
nek folytán a hős más áldozatot többé, mint 
élete vérét, nem nyújthatott neki. 

«A négy csoport közül emelkedik fel a talap­
zat karcsúbb része, melyen a Haza alakját lát­
juk; paizsára támaszkodva, rendithetlenül áll, s 
jobbjában tartja a hősök által kiérdemelt babér­
koszorút. » 

E sorok voltak csatolva a pályaműhöz magya­
rázat gyanánt. 

A szobor-bizottság 1879. január 27-én tartott 
ülésében bontatott föl a jeligés levél, melyből 
Huszár Adolf neve tűnt elő. 

A pályázati föltételekben meg volt mondva, 
hogy esetleg a műemlék kivitele is a pályanyer­
tes művészre bizatik, ki azt százezer forintig 
terjedhető költségen köteles elkészíteni. 

Salacz Gyula, Arad város polgármestere tehát 
érintkezésbe tette magát a müvészszel, ki a szo­
bormű teljes elkészítését magára vállalta. S mi­
vel Huszár ugy nyilatkozott, hogy a szobor az 
eredetileg tervezett 33 láb magasság mellett 
kissé nyomott lenne, s 37 láb magasságot pro­
ponált : a bizottság ezt elfogadta, nem külöuben 
Huszár azon ajánlatát is, hogy a most már 37 
láb magasságra tervezett szobormüvet 117 ezer 
frt költség előirányzattal 1884 január hótól 
1889 január 31-ig a leleplezésre teljesen alkal­
masan a helyszínén fölállítva elkészítendi. 

Ily előzmények után jött létre a művész 
és Arad szab. kir. városa között az aradi 13 
vértanú emlékének megörökítését intéző szobor­
bizottság közbejöttével az a szerződés, mely 
1883 szeptember hó 17-én Arad város törvény­
hatósági bizottságának közgyűlésén részletesen 
megállapíttatott, deczember 23-án aláíratott s 
1884 január 9-én jóváhagyatott. 

E szerződés értelmében Huszár Adolfnak kö­
telessége az emlékszobor főalakját, vagyis a 
koszoruttartó Hungáriát, továbbá négy mel-
lékcsoportját (u. m. a kezében égő fáklyát 
tartó felvilágosodás géniusza által támoga­
tott, lánczát tépő Szabadság, — a rküzde­
lem leghatalmasabb eszköze, a nemzeti Áldozat­
készség, — a szabadsághőseinket jellemző Férfias 
Hazafiúi Elszántság, — és végül a harcz szo­
morú eredményeként a hazája által megsiratott, 
de zászlaját a halálban is hiven őrző Haldokló 
hős alakját); azután a 13 vértanú arczkép-érmét, 
végül az ország és Arad szab. kir. város czi-
merét mintázni, gipszbe önteni, érczbe öntetni, 
az érczbe öntött részeket összeállítani, ezeket s 
az alapzathoz tartozó anyagokat Arad város te­
rületére, a fölállítási helyre elszállítani, itt föl­
állítani, szóval az egész szobormüvet minden 
részeivel együtt készen a helyszínén Arad vá­
ros közönségének átadni. 

A szerződés többi pontjaiból megismerkedünk 
a szobormű egyes részeivel, nagyságával és 
anyagával. A plasztikai részek: a Hungária, 
a négy mellékcsoport, a 13 arczképérem és a két 
czimer úgynevezett ágyuérczből öntendők; a 
talapzat mauthauzeni szürke gránitból fara­
gandó, külső lapjain finoman csiszolva: az ala­
pozás és falazat téglából készül. Az egész szobor, 
a földszintől a főszobor-alak sisakja hegyéig, 37 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
! láb, magáé a Hungária-főalaké a talapzat alsó 

szélétől két öl. A meglánczolt szabadságot, va­
lamint a haldokló harezos megsiratását ábrázoló 
csoportozat magassága 11 láb. A nemzet áldozat­
készségét és a férfi harczkészségét ábrázoló alakok 
mindenike talpától a fej tetejéig 8, a két czimer 
mindenike 2 és fél láb magas'. Végre a vértanuk 
arczkép-érmei két láb átmérőjűek. 

A megkötött szerződésben részletesen elő 
van adva, minő sorrendben és mennyi idő alatt 
volt köteles Huszár elkészíteni az egyes része­
ket. 1888 évi szeptember hó végén az egész szo­
bornak Aradon, a helyszínén fölállítva kellett 
volna lennie. 

Huszár Adolf váratlan halála keresztvonást 
tett e szerződésre. A művész nem fejezheté be 
tervét, melyen annyi szeretettel csüngött. A 
műemléknek csak főalakját, Hungária álló szob­
rának nagy agyag-mintáját készítheté el maga a 
művész, ezt sem teljesen. 

A jeles művész halála volt az oka, hogy az em­
lékszobor a kikötött időre el nem készülhetett. 
E nélkül október 6-ikának negyvenedik évfordu­
lója már helyén találta volna az emlékkövet. 

Arad városának más művész után kellett néz­
nie, a ki elég garancziát nyújtson arra nézve, 
hogy a müvet nem kevesebb tehetséggel fogja 
elkészíteni, mint tervezve volt, sőt Huszár szé­
pen fogalmazott mintájához és alakjaihoz a sa­
ját fölfogását is hozzá adva, a részletekben még 
sikerültebb kifejezésre juttatja azt az eszmét, 
melyet e szobormű kifejezendő vala. 

A szoborbizottság választása már akkor is 
kiváló tehetség hírében álló művészünkre, Zala 
Györgyre esett, a ki az emlékmüvet Huszár Adolf 
alapeszméje és mintája szerint, de egyes részeiben 
a saját fölfogását követve, elkészíteni vállalkozott. 

Zala ugyanazon szerződésssel vette át a mű 
elkészítését, melyet Huszár Arad városával 
kötött. A részletekben kikötve csak az vala, hogy 
az emlékművön Huszár Adolf Hungária-alakját 
alkalmazza. A mellékalakokon történendő neta-
láni változtatások megbirálására három tagú bi­
zottság alakult, melynek Pulszky Ferencz, Per-
laky Kálmán és Falk Miksa voltak tagjai. 

Zala a szerződés megkötése után a Huszár 
által mintázott .Híín^t'a-alakot azonnal gipszbe 
öntetté s 1885 október havában hozzá kezdett 
az «Ébredő szabadság» mintázásához, melylyel 
1886 május végére készült el. Hogy a minta 
érezbeöntését ne kelljen külföldön eszközölni, 
vagy pedig itthon időt rabló kísérletezésnek vetni 
alá, a franczia eredetű hires érezmüöntő, Tur­
bóin egyik fiát Budapestre telepítette, s miután 
mintája a bírálók által helyesléssel fogadtatott, 
azt érczbe öntve közszemlére tette ki a képző­
művészeti társaság 1887-iki őszi kiállításán. 

Az oEbredő szabadság »-ná\ Zala megtartotta 
Huszár eszméjét, csupán kompoziczióját tette 
mássá. A ruházatot a Szabadság alakján keve­
sebb redővel klasszikusan egyszerűsítette, az 
alaknak kifejezőbb mozgást, a géniusznak fiata­
labb testet, más mozgású szárnyakat adott s a 

| két alakot szabadabban igyekezett csoportosí­
tani. Huszár mintáján a Géniusz ugyanis átölelve 
tartja a Szabadságot. Zalánál a Szabadság nő 
alakja, két kezén széttépett lánczokkal, arczán a 
kiállott szenvedésnek, de egyúttal a szebb jövő 
iránti lelkesedésnek kifejezésével, a föléje hajló 
Géniuszra tekint, ki széttörte bilincseit, kezébe 
adta a kardot s egyik kezével fölemelkedni segíti, 
másikkal pedig a lobogó szövétnekkel elébe vi-

; lágit. 
Zala e csoportozatát a belga kormány saját 

| költségén állíttatta ki Brüsszelben a nemzetközi 
műemlék-kiállításon s ott is elismerésben része-

; sült s hízelgőén nyilatkozott róla a kritika. 
Zala ekkor pár hóra tanulmányok végett Pá-

! risba utazott s onnan visszatérve, hozzá kezdett 
! a tHarczkészség* és az 'Áldozatkészség* mintá-
j zásához, a hol még inkább kimutatta, hogy nem 
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másolta szolgailag az eléje tett mintákat, hanem 
a szobormű nem csekély előnyére, saját erőteljes 
művészi egyéniségét is érvényesítette. 

Huszár kis mintája a Harczkészségét egy 
öregebb pásztorszerü alakban tünteti föl, a mint 
oroszlánbőrön ül s Herkules-buzogányt tart a 
kezében. Zala ebből ifjú embert formált, nem 
valami hivatásszerű athléta izmaival, hanem 
duzzadó fiatal erővel, arczán az elszántság te­
kintetével. Fején sisak van, jobb kezével földre 
támasztott szeges-buzogányt markol, mig bal­
keze, mintha türtőztetné, leszorítja a jobbat. 
Oroszlánbőrön ül, talpra szökni készen. Az orosz­
lánbőr leplezi a különben mezítelen alakot. 

Az «Áldozatkészség »-nél a művészi szempon­
tok azt kívánták, hogy az eredeti minta alakja 
egészen megváltozzék. Huszár mintája ugyanis, 
— egy nő, a ki ékszereit a haza oltárára teszi— 
arra a félreértésre nyújthatott alkalmat, mintha 
a művész egy toilettejóvel foglalkozó nőt kívánt 
volna ábrázolni. Zala a belső érzés kifejezésével 
kívánta lehetetlenné tenni e magyarázatot s az­
zal, hogy a nőalak kezébe ékszer helyett diadé­
mot adott, melyet ez, mint legdrágább kincsét, 
fejéről levéve szeretettel a haza oltárára helyez. 
Az oltárt egyszerű görög triposzszal fejezte ki, a 
nő ruházatát egyszerűsítette s fejét magyaros 
hajfonadékkal látta el. 

A «Harczkészség» és «Áldozatkészség* alak­
jait 1887 július havában vette át a szoborbizott­
ság szintén teljes megelégedéssel. 

A kész szoborművek közül a képzőművészeti 
társulat 1887-iki őszi tárlatán az «Ébredő sza­
badság*-ot és a «Harczkészség»-et állította ki 
Zala, s az utóbbiért kapta a Trefort által ala­
pított arany érmet, melyet ekkor másodszor 
adtak ki. Első izben Benczúr Gyula nyerte. 

De a mellékcsoportozatok elkészülésénél ki­
derült, hogy e szoboralakok nem lesznek kellő 
összhangzatban a Hungáriával,mely nem ugyan­
azon művész munkája s a bírálók azon meg­
győződésre jutottak, hogy a «Hungária* alak­
jának is újra kell mintáztatnia, a mire Zala a 
mű iránti kegyeletből teljesen díjtalanul vállal­
kozott. 

Zala ekkor már a «Haldokló harezos* csoport­
ját vette volt munkába, melynek mintája elké­
szülvén, most már az öntödében van, hol az ön­
tés után szükséges vésést és csiszolást hajtják 
rajta végre. Ez is sokban eltér a Huszár mintá­
jától. Huszárnál ugyanis a női alak, lábával 
pajzsra, testével a haldokló hősre támaszkodva, 
egyik kezével a saját fejéhez kap, a másikat az 
ég felé tartja. Zala nő-alakja itt tekintetével az 
eget keresi, mintha annak irgalmát kívánná le­
esdeni, mig karjával a leroskadni készülőt emeli. 
Huszárnál a harezos elejtett kardja tokjában 
van, itt a harezos kezéből kiesett kard meztele­
nül hever lábainál s a harezos zászlót tart szi­
véhez szorítva, rajta e jelmondattal:» Ha Isten 
velünk, ki ellenünk! * 

Midőn e csoport is a biráló bizottság jóváha­
gyásával találkozott, Zala hozzáfogott a főalak-
nak, a Hungáriának újra mintázásához 1888 
október elején s elkészült vele ez év májusában. 
Itt a változtatást nagyon is szükségesnek tar­
totta, a mennyiben Huszár alakja nagyon is em­
lékeztetett Bavária, Ausztria, stb. alakjához, 
szóval oly alakhoz, melylyel az országokat kon-
venczionális módon allegorice egyáltalán kife­
jezni szokás. 

Zala Hungáriából oly szobrot kivánt alkotni, 
mely kifejezze magyar jellegét s nagyon érdekes, 
hogy e czélja valósításában mily gonddal és ala­
pos tanulmánynyal járt el. Hungária alakja 
nála magasan emeli föl tölgy- és babérkoszorút 
tartó jobb kezét, rezignált kifejezéssel lefelé te­
kintve s baljával egy kardra támaszkodva, és 
pedig Szent István azon kardjának kőutánzatára, 
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melyet Ipolyi Arnold «Magyar koronái) czimü 
munkája valóban az első királyénak mond. Fe­
jén Mátyás király hires fekete seregének sisakja 
a nemzeti múzeumban őrzött példány után. A 
sisakot, Hungária fejedelmi méltóságának jelké­
péül, korona veszi körül, és pedig annak a min­
tájára készült korona, mely Szent Margité, IV. 
Béla király leányáé volt s a Margitsziget romjai 
közül fölásatván, szintén a nemzeti múzeumban 
látható. A sisak alól jobbról ós balról egy-egy 
hajfonat csüng előre, testét sodrony pánczéling 
borítja, a minőt a harezosok viseltek, gaz­
dagon hímzett lovagruha van rajta, féloldalt 
fölvágva s láttatva lábát is, mely szintén sod-
ronypánczéllal van borítva es lovagsarkantyut 
visel. Szent István kardjára támaszkodó balkar­
járól csüng a Mátyás királynak tulajdonított pajzs, 
melynek eredetije Parisban, utánzata pedig a 
nemzeti múzeumban van, e gót betűs fölirattal: 
«Alma dei Genitrix Maria interpella pro rege 
Matthia.» Jobb vállán párduezbőr csüng alá, 
Árpádra emlékeztető. 

A talapzatot, melyen a Hungária szobra áll, 
Huszár terve szerint a tizenhárom tábornok 
éremarczképe díszíti. Ezt Zala is ép így fogadta 
el. Csakhogy mig Huszárnál az arczképek négy­
szög keretben s a talapzatba bemélyedő lapos 
reliefekn ek voltak tervezve, Zala abból a szem­
pontból, hogy az arczkép-sorozat az arkhitektura 
követelményeivel összeütközésbe ne jusson s 
mint gyöngysor koszorúzza a talapzatot, az arcz­
képek hátterének köralakot adott, magokat az 
arczképeket pedig nem lapos, hanem erősen ki­
domborodó haut-relief modorban dolgozta ki. 
A tábornokok fönnmaradott arczképei szolgáltak 
mintául a medaillonok elkészítésénél s hűség és 
jellemző kifejezés tekintetében valóban elisme­
résre méltók. 

A talapzaton magán szintén annyiból változ­
tatott Zala, a mennyiben az eredetileg tervezett 
három alsó lépcső helyett csak két, de szélesebb 
nagy lépcsőt alkalmazott s a mennyivel a lép­
csőzet ez által alacsonyabbá vált, annyival tette 
a Hungária szobrát tartó talapzatot magasabbá. 
Ez által több czél lön elérve. Egy az, hogy a 
szobornak, hogy ugy mondjuk, törzse, a talap­
zat magasabbá vált s az egész emlékmű maga­
sabbnak tűnik föl: aztán az, hogy az egész em­
lék megjelenése sokat veszített korábbi nehéz­
kességéből, mintegy szabadabbá s a nagy tér­
hez, melynek közepén állani fog, arányosabbá 
vált. A párkányzat is gazdagabb tagozást nyert, 
mi által körvonalaiban — silhouettejében — 
erőteljesebb lett. A talapkő négy sarkán elhe­
lyezkedő allegorikus szoborcsoportok nagyobb 
tért nyertek, ugy, hogy most már egy egész láb­
bal kijebb ülnek, mint a Huszár mintázatán. 

Ez kétségtelenül nagyon emeli a szobor em-
lékszerüségét s különösen az allegorikus csopor­
tok tágabb elhelyezése jelentékenyen csökkenti 
a nagy aránytalanságot, mely egy szűkebb körvo­
nalokra szorítkozó szobormű s a sokkal nagyobb 
méretű monumentumot is megbíró tágas tér ki­
terjedése között nagyon is szembe szökött volna. 

Általában a legkisebb részletek változtatásánál 
is az emlékmű összhangját tartotta szeme előtt 
a művész s a legkisebb lineáris módosítás is 
ugy történt, hogy minden alakot együtt figye­
lembe vett, azoknak ugy egymáshoz, mint az 
egészhez való helyes arányát tartotta szabály­
nak, a mi által elérte azt, hogy az allegorikus 
csoportok olyképen övezik a Hungáriát tartó 
talapot, mint egy koszorú. 

A talapzatot Andretti Anselm budapesti kőfa­
ragó-mester készítette finoman csiszolt maut-
hauseni gránitból s ez már teljesen készen föl 
is van állítva az aradi Szabadság-téren, csak az 
alakok hiányzanak róla. 

Az allegorikus csoportozatokból is teljesen 

kész három, a negyedik pedig, a «Haldokló har­
ezos », mint említettük, szintén már érczbe öntve 
az öntődében az utolsó csiszolás munkájában 
van. Csak a Hungária érezbeöntése van még 
hátra, de ez is rövid idő kérdése csak. A mint ez 
is kikerül a csiszolás alól, mind e szoborrészek 
le fognak szállíttatni Aradra s ott fölállíttatván, 
a jövő 1890. év október 6-ikát már a szobormű 
leleplezésével ünnepelheti meg Arad városa, — 
mely ez alkalomra a Hungária-szobor alakjával 
emlékérmeket veret, — s Arad városával együtt 
az egész magyar nemzet, mely a mig ez emlék 
fölállításával egyfelől a köteles hála követelmé­
nyének tesz eleget, másfelől egy oly művészi 
szoborművel lesz gazdagabb, melyre méltán 
lehet büszke. 

KERESZT A SZIKLÁN.* 
(A diósgyőri hámorok közt.) 

Szűk völgyben alant zúg bérezi patak, 
Eajta szünetlen zúg a malom ; 
Oldalt meredek kőszikla-falak, 
Fenn kis fakereszt a sziklafalon. 

Vén gazdag molnár özvegye szép, 
Szép volt, de kaczér, de kevély. 
Jó módú, sőt úr is, kérte kezét — 
De tartja magát s még többre remél. 

Csinos ifjú legény a malomban, 
Úrnőjét szinte szerette, 
Mindannyia közt tán ő legjobban, 
De az asszony csak hitegette. 

Mint macska szokott, egeret ha fogott, 
Hogy el-elereszti s elkapja megént: 
Jó szót ha adott, kikaczagta legott, 
Halálra gyötörte szegényt. 

Egész heten át hajszolja magát, 
Dolgozva nap-éjt a malomban. 
Nincs álma, sem éte, se hall, se lát, 
Eszében a szép asszony van. 

Szól a harang vasárnap reggel; 
Templomba siet a hámori nép. 
Molnárlegény nem a többiekkel, 
De a kis kamrába belép. 
«Ma el kell dőlnie végzetemnek, 
Ma végre tudni akarom: 
Szeretsz-e a hogy én szeretlek, 
Elfogadod-e szivem', karom' ? . 

Mely lábadnál hevei — e szívet, 
Mely malmod' vezérli — e kart ? 
Tied mind kettő, örökre híved — 
Tied életem is, csak akard !» 

Asszonynak a vér tódul szivére, 
Kétszerte megint arczába ront. 
Gúnyos hahotába fakad ki végre: 
• Cselédből uram te! — Bolond!* 

Megszédül az ifjú, tántorgva kimegy, 
Mint nyíllal a sebben a vad; 
Előtte a rét, a sűrű, a hegy, 
A" szikla — csak arra szalad. 
Fönn már a tetőn, hol fal-egyenest 
Égnek mered a meredek, 
Áll a fiu — gondol rettenetest, 
S mond: «Meghalok érte, a kit szeretek ! 

Megbánja talán s ejt egy könyet értem, 
Itt vérbe ha — fagyva ha lát!» 
— Egy perczig imádkozik ott még térden 
S a mélybe ledobja magát. 

* 
— Asszonya állata oda keresztet, 
Bünbánata néma jelét. 
De magához egy lelket sem eresztett, 
Mig egy napon aztán halva lelek. 

SZÁSZ KÁROLY. 

* A iBndapesti Szemlét legújabb füzetéből 

SZÁZ ÉV ELŐTT. 
— Emlékezések a franczia forradalomra. — 

XIII. A jakobinus-programm. 
A függöny legördült XVI. Lajos véres holt­

teste felett; a forradalom nagy drámájának im­
már második felvonása ért véget. De a nemezis 
boszuló keze is már látni engedi fenyegetésre 
emelt ökleit, a polgárháború felszabadult furiái 
egymást falják fel. «Gyanusitni,hogy negyanusít-
tassunk, sújtani, hogy ne sújtassunk* —ez most 
már az önfenntartás kétségbeesett küzdelmének 
szomorú jelszava. Az a szerencsés, a ki előbb 
ölhet; a politikai lelkiismeret kialszik, mint egy 
végsőt lobbanó gyertya fénye s a sötétben csak 
az árulás gyilkai villannak mindenfelől áldozatra 
lesve. 

Az alkotmányos küzdelmek nagy alakjai hol 
vannak? Francziaország jobbik fele börtönök­
ben senyved; törpe epigonok mozognak a szinen ; 
Collot a'Heroois egy kicsapott színész, Chabot 
egy kivetkőzött kapuezinus, Fabre d'E'ilantine, 
Robespierre irodalmi Mentora is vidéki színpa­
dokon töltötte élete nagy részét. És igy tovább 
a hegypárt legelőretoltabb szereplői. A párisi 
nemzetőrség parancsnoka, Henriot pedig mulat­
ságos báb, a kinek szavajárása: "Készítsünk 
utalványokat mindazokra a kiknél pénzt sej­
tünk. Azután menjünk el a gazdagokhoz, egyik 
kezünkben az utalványnyal, másikban pisztoly-
lyal. Mondjuk nekik: fizessétek ki ezt! Ha nem 
fizetnek, lesz szerencsénk a torkukat elmetszeni.* 
Vagy pedig: «Menjünk el minden házba, kutas­
sunk fel mindent s a kinél hírlapokat, vagy más 
arisztokratikus iratokat találunk: lesz szeren­
csénk torkát metszeni.* 

A józanul és becsületesen gondolkozók utolsó 
kis, de elszánt csoportja, a girondisták, nem 
menthették meg a királyt, de magatartásukkal 
elvesztették önmagukat. Kersaint letette man­
dátumát mindjárt XVI. Lajos kivégzése után, 
kijelentve, hogy gyilkosokkal nem akar tanács­
kozni, a többivel szemben Robespierre nemso­
kára megkezdte a proskripezio rendszerét, mely 
rövid időn mindannyiukat a vérpadra juttatta. 

XVI. Lajos kivégzése természetesen teljes sza­
kítást vont maga után az európai hatalmakkal 
is. Azelőtt Francziaországnak csak három kül-
ellensége volt: Piemont, Ausztria és Poroszor­
szág. Most Anglián kivül Holland és Spanyolor­
szág is fegyverkezett Francziaország ellen, s 
létrejött az első koaliczio, melynek egyesült had­
erői mielőbb elárasztással fenyegették a köztár­
saság határait. 

Mindezek, és a bizonytalan helyzet által oko­
zott üzletpangás, mely rohamosan csökkentette a 
papírpénz értékét, előkészítették és siettették az 
inség terjedését s az élelmiszerek árának rop­
pant felszökkenését. Nem csak a kenyér ára 
szökött fel rohamosan, a ezukor, kávé, szappan, 
gyertya és más fogyasztási czikkek is előbbi áruk 
kétszeresére emelkedtek, s a mosónők panasz-
szal járultak a konventhez, hogy 30 sout kény­
telenek fizetni a szappanért, melynek ára előbb 
14 sou volt. Követelték, hogy mindennek árát 
felényire szállítsák le, majd pedig fizetni sem 
akartak s elhordták az árukat pénz nélkül, s 
nem egy helyt vetemedtek egyenesen fosztoga­
tásra. 

A hegypárt nem átallotta az arisztokratákat 
és girondistákat gyanúsítani a fosztogatásokra 
való felbujtással s erősítették, bogy magasrangu 
hölgyeket, hajporos gavallérokat s uri cselédeket 
láttak izgatni és pénzt osztani ki a zavargók 
között. Viszont a girondisták vádolták a hatósá­
got a zavargásokkal szemben tanúsított erélyte-
lenséggel, s követelték Marat vád alá helyezését, 
mint a ki lapjában egyenesen felhívta a népejt a 
garázdálkodásra s a konvent el is rendelte a «Nép 
barátja* törvény elé állítását. 

Ily súrlódások még jobban növelték a két párt 
elkeseredését egymás ellen. Már nyíltan fenye­
gették egymást, és fegyver nélkül mutatkozni 
sem mertek utczán és gyűlésteremben ; rebes­
gették egy uj szeptember 2-dika előkészítését, 
hogy megszabadítsák a nemzet képviseletét a 
rajta emésztő «fekély éktől» ; a pártklubbokban 
a legszenvedélyesebb hangon követelték a gi­
rondisták megrendszabályozását, s ezek magokra 
hagyatva, minden pillanatban várhatták fejők 
fölött a népharag hullámai összecsapását, mely 
végkép elmerítendő volt hajójukat. 

Uj vereségek hire a határról siettette a vihar 
kitörését Márczius 8-án a konvent uj csapaterő-
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sitések elküldését határozta el Dumouriezhez ; 
harminczezer párisi készült útra az éjszaki had­
sereghez. De megint az történt, a mi szept. 
2-án; a háborúba indulók remegtek hátraha­
gyott családtagjaik életéért, nem akarták őket az 
árulók boszujának zsákmányául hagyni s előbb 
biztosítékokat kivántak az összeesküvők és ellen-
forradalmárok sakkban tartására. Eendkivüli 
törvényszók felállítását tartották erre a legczélra-
vezetöbb módnak, a a hegypárt minden erejéből 
támogatta az óhajt, mely uj és hathatós eszközt 
volt szolgáltatandó kezei közé véres tervei kivi­
telére. 

De a girondisták ellenszegültek a forradalmi 
törvényszékek felállításának. Vcrgniaud nemes 
pathoszszal kiáltott fel: «Inkább meghalunk, 
semhogy egy ily velenczei inkviziczió felállítá­
sába beleegyezzünk!* «Akarjuk!* «Nem akar­
juk* — hangzott minden oldalról, s végre 
Danton is szót kér, hogy indokolja a kivételes 
rendszabályok alkalmazásának szükségét. 

Danton szavai után az ülést egy órára felfüg­
gesztették. Reggeli hót óra volt és vasárnap. A 
jakobinusok klubbjában Bentabolc tett jelentést 
az ülésben történtekről, s egyértelmüleg meg­
állapodnak abban, hogy a hűtlen képviselők 
kizárását követeljék a konventből. Nemsokára 
részeg ujonczok is körülveszik a jakobinusok 
klubbját pisztolyokkal, karddal fegyverkezve, s 
behatolva a terembe, uj tápit adnak a felgyúj­
tott szenvedélyeknek. Colloi-d'-Herboís odakiált 
nekik : «Ne féljetek, megmentjük a szabadságot 
az ármánykodók daczára is !» Desfieux indítvá­
nyozza, hogy le kell tartóztatni a girondistákat 
s más képviselőket választatni helyettök a nép­
pel. Egy katonai egyenruhába öltözött férfi pe­
dig boszura ingerli a tömeget ellenök : «Mi az a 
sérthetetlenség?" — mondja. — «Lábammal 
tiprom szét.* 

Ezalatt a girondisták Pétion-nál gyűlnek ösz-
sze és nyugodtan várják a törtónendöket. Lou-
vet-t neje értesíti a fenyegető veszélyről, ki a 
jakobinusok klubbja melletti lakásából min­
dent megfigyelt. Maga Loitcet pedig rendes szo­
kása szerint felfegyverkezve házról házra sza­
lad értesíteni barátait. Csak Péliont nem sike­
rül kihozni flegmájából, ki föltekintve az eső­
vel fenyegető felhős égre, nyugodtan jegyzi meg: 
• Ma nem lesz semmi!» 

És nem is lett semmi egyelőre; de a girondis­
ták elleni merénylet, mely főleg Eobespieire 
által volt kovácsolva azok ellen, kik annak ide­
jén vád alá helyezését szóba hozták, ezzel nem 
lön elejtve, csak elhalasztva. Nemsokára újult 
erővel tört ki, és ezúttal sikerült is elhárítani 
bennök az egyetlen akadályt, mely még útját 
állotta Bobespierre diktátori törekvéseinek. 

Berryer de Saint Prix «La justice revolution-
naire» (Paris 1861) czimű munkájának ez ím lapja 
egykorú metszet után mutatja be a jogszolgáltatás 
történetében páratlanul álló s márczius 10-dikéről 
(1793) nevezett eme rendkívüli büntető törvény­
szék, vagy mint később nevezték: forradalmi 
törvényszék üléstermét. A képen, szemben a né­
zővel, a fal mellett Socrates, Lepelletier és Ma­
rat mellszobrait látjuk; egy emelvényen közbül 
az elnök asztalát, balra a birákót, jobbra a köz­
vádlóét, s az elnök előtt, kissé lejebb a jegyzőét. 
Balra az asztaloktól lépcsőzet látszik, néhány 
fogházőrrel, a legmagasabb fokon egy karszók, 
alatta hosszú asztal a védők számára, jobbfelől 
a másik oldalon két asztal egymás mögött az 
esküdtek számára. A bírák és a közvádló fekete 
ruhát viselnek, IV. Henrik szabású kalappal, 
háromszínű kokárdával és fekete tollakkal, nya­
kukon és mellükön háromszínű szalag, melyen 
érem függ. A jelenet Corday Saroltát vagy Ro­
land asszonyt ábrázolja a törvényszók előtt. 

Ez volt az a híres törvényszék, melynek műkö­
déséhez annyi vér és átok tapad. Öt bíróból 
állott, egy a konvent által kinevezett közvádló­
ból s tiz esküdt és négy pótesküdtböl, kik nap­
jára, ép mint a képviselők, 18 frankot kaptak s 
fennhangon és nyilvánosan adták szavazatukat. 
• Ebben — mondja Louis Blanc — benne volt 
a rémuralom egész rendszere.* Felfolyamodás­
nak nem volt helye; ellenben később Bobes­
pierre keresztülvitte a forradalmi igazságszolgál­
tatás örök gyalázatára, hogy ha egy por már 
három napig tartott, az elnök köteles legyen 
megkérdezni az esküdteket, hogy megalkották-e 
már vólemónyöket, mely esetben azonnal meg­
hozták az ítéletet. 

Ugyanez idötájt Marat eszméjére még egy uj 
gyupontot alkottak a forradalmi törekvéseknek, 
az úgynevezett kózjólléti bizottmányt, honnan 
ezentúl a legfelforgatóbb tervek kerültek ki, s 
mely a szekeziók vagy politikai népkörők befo­
lyását emelve túlsúlyra a konvent'el szemben, a 
köztársaság minden municzipális hatóságával 
közvetlen érintkezésben állott. 

De míg ezek Parisban igy történtek, s Bazire 
indítványára ünnepélyesen kimondják, hogy 
Francziaország a béke létrejöttéig állandó forra­
dalmi állapotban van ; míg Chaumette ügyész 
és Billaud de Varennes egy forradalmi hadse­
reg felállítása mellett buzgólkodnak, mely egy 
guillottine kíséretében támogassa a forradalmi 
bizottságokat, Merlin de Douai pedig a gyanús 
egyének letartóztatására terjeszt be törvényja­
vaslatot : addig a vidék hangulata nagy válto­
záson megy keresztül. Mindenfelől zúg az elé­
gedetlenség moraja a jakobinus-uralom ellen, 
itt-ott már már nyíltan kitűzik a felkelés zász­
laját; a Vendée forrong, Rennes és Nantes a 
papság mellett tüntet, Orleans nyilt lázadásban, 
Lyon városa két pártra oszlik; egyik, Marat 
méltó mása, Chalier vezetése alatt forradalmi 
törvényszéket kér Lyonnak és a köztereken sé­
táltatja meg a Parisból hozatott guillotinet, a 
másik pedig kész fegyveresen szegülni ellen a 
vértörvényszék felállításának. Marseille is csak 
azt várja, hogy beváltsák a girondistákkal szem­
ben tett fenyegetéseket s el van határozva a 
konvent ellen foglalni állást, míg Toulonban 
győz a királypárti titkos ügynökök fondorko-
dása s a város megadja magát az angoloknak. 

És a gyilkolás, az öldöklés véres munkája ví­
gan foly e közben: működik a puska, a guillot­
tine. Hivatalosan a forradalmi bizottság 1682 
gyilkosságot vall be öt hó alatt, de Bobespierre 
egy bizalmasa titokban 6000 re teszi azok szá­
mát. Kovácsokat ítélnek halálra, mert a lyoni 
felkelő lovasság lovait megpatkolták, tűzoltókat, 
a miért a köztársasági bombák által gyújtott tüzet 
eloltották. Szinte vaktában áldozzák fel a kit 
elől és hátul találnak. Toulonban a lakosság ez­
rei menekülnek az angol hajókra, a hátrama-
radtakat a falhoz állítva lövetteti agyon Fréron 
napról napra. Azután a guillottine veszi át a 
szerepet, s három hó alatt 1800 egyént expediál 
a másvilágra, köztük 11 iíju nőt egy köztársasági 
ünnep méltó megüléséül. Egy 94 éves aggot kar­
széken visznek a vesztőhelyre s 28 ezer lakosból 
a népesség nemsokára 6—7-re esik alá. 

Mindez nem elég, a két városnak végkép el 
kell tűnnie a föld színéről. Toulon lerombolá­
sára 12 ezer kőművest fogadnak, Lyonban pedig 
15 ezer végzi ugyanezt. A forradalmi biztos, 
Couthon, négy hazafi vállán emelve járja be a 
város házait s kezében egy kis aranyozott kala­
pácscsal kopogtatja meg a lerombolandó házak 
falait e szavakkal: «A törvény nevében lerombo­
lásra itéllek!» Hat hónap alatt a köztársaság 15 
milliót költ el, hogy elpusztítson 3—4 milliót 
érő nemzeti vagyont. Azután a Lyon nevet ki­
törlik Francziaország városai sorából, a megma­
radt házak csoportja Ville Affranchie nevet 
nyer, ép ugy mint Toulon Port la Montagnera 
váltja nevét s Lyon romjai fölébe egy oszlop 
emelését határozzák el e felirattal: «Lyon hábo­
rút izent a szabadságnak, Lyon nincs többé!» 

De azért ne higyjük, mintha csak a rombolás 
démona vezetné Bobespierre és pártja kezét. Al­
kotnak és épitnek is ők, és nehéz megmondani, 
vájjon pusztításaik vagy pedig alkotásaik által 
ártanak-e többet? A forradalom törvényhozása 
minden téren a leglázasabb tevékenységet fejti 
ki, mintha arról volna szó, hogy az állam és tár­
sadalom minden hagyományait a legrövidebb 
idő alatt kiirtsák. Uj vallást, uj erkölcstant állí­
tanak a régiek helyébe s egész radikális alapokra 
készülnek fektetni az állami igazgatás minden 
ágát, a nemzet összes szellemi és erkölcsi 
életét 

Próbáljuk némileg magunk elé állítani az 
akkori franczia társadalmat, a mint azt a jako­
binus! állambölcselet újjászervezni megkísérelte. 
Első czél volt a földbirtok lehető szétdarabolása. 
E végből eltörlik a végrendelkezési jogot, min­
den örökös egyenlő részben osztozik az örökség­
ben, s a törvénytelen gyermekek is a törvénye­
sekkel egyenlő jogon. Azután megteremtik a 
progressiv adót, s megállapítják a jövedelemben 
a szükségest és a feleslegest; a szükségest fejen­
ként ezer frankra teszik, a szerint pedig a mint 

a felesleg többé-kevésbbé nagy, elveszik negye­
dét, harmadát, felét, 9000 frankon tul pedig az 
egészet. Legszorosabb tápszükségein tul a legte­
hetősebb család sem tarthat meg 4500 frank 
évi jövedelemnél többet. Ugyanily szellemben 
korlátozzák az élők közti ajándékozást is az uj 
polgári törvénykönyv tervezetében s hogy senki 
se rejthesse el kincseit, elrendelik, hogy minden 
ezüst vagy aranynemü, ékszer és pénz, melyet 
a földben, barlangokban, pinczékben, falban, a 
padozat alatt vagy kürtőkben és más titkos he­
lyeken találnak, a köztársaságot illeti a följe­
lentő számára utalványokban fizetendő húszad-
résznyi jutalom mellett. 

Nincs többé koldus, nincs kórház vagy ala­
mizsna. Az összeesküvők javai arra valók, hogy 
belőlök a szűkölködők kárpótoltassanak. Nyu­
godt lélekkel nyúlhat hozzá a szegény, mert az 
nem alamizsna, hanem «kárpótlás* — azért ne­
vezik úgy, hogy kíméljék büszkeségét. Nincse­
nek cselédek sem. «A ki egy polgár számára 
dolgozik, az családjához tartozik és vele eszik.* 
És hogy az egyenlőség tökéletes legyen ur és 
cseléd, szülők és gyermekek közt, elfogadják 
Bazire indítványát, hogy minden franczia polgár 
egymást tegezni tartozik. 

Különösen a gazdasági reakezió nyilvánult 
a legrettenetesebb alakban. A jakobinusok fel­
fogása szerint a földmívelés és a kereskedelem 
lényegesen forradalom-ellenesek; ezért minden 
termelési czikkre kimondják a kisajátítás jogát. 
Közraktárakat állítanak fel, melyekbe a földmí-
velők, gazdák és gyárosok rögtön fizetendő mér­
sékelt áron kötelesek legyenek beadni minden­
nemű termeléseik feleslegét; a nemzet aztán e 
czikkeket 6 százaléknyi provízió mellett osztja 
szét a nagyban elárusítók közt, míg ez ismét 8 
százalék haszonnal, a kicsinyben elárusító pedig 
12 százalókkal ad túl rajtok, szóval a földműves, 
az iparos ós kereskedő egyaránt az állam fizetett 
ügynökeivé lesznek. Halálbüntetés sújtja azt, a 
ki nem szállítja gabonáját minden héten pi-
aezra. Halálbüntetés a kereskedőt, ki boltját nem 
tartja nyitva s tartalmát ki nem függeszti. Ha­
lálbüntetés a magánzót, ki több kenyeret tart 
magánál, mint a mennyi életfenntartásához 
szükséges. 

Menjünk át most a családélet terére. A jako­
binus programm a házasságot egyszerű szerző­
désnek tekinti, mely minél jobban kedvez a 
szabad szerelemnek, s bármelyik fél kívánatára 
feloldható egy havi próbaidő után, s hat hónapi 
ágy és asztaltól való elválasztás után haladék­
tanul véglegesen is kimondható az elválás. De 
ez még semmi, hanem a jakobinus házasságjog 
a férj tekintélyét is megsemmisíti s teljesen 
egyenlő jogokat ad a két házasfélnek a közös va­
gyonhoz. Eltörli az apai hatóságot, s nem ad többé 
jogot az apának gyermekei nevelésének vezeté­
sére, ez az állam gondja lesz ezentúl. Az ilyen 
theoriák hamar megtermettek gyümölcseiket. 
1793 szeptemberétől számított 27 hónap alatt 
a törvényszékek 5994 házasságot bontottak fel, 
s még pár évvel utóbb az elválások meghalad­
ták a házasságok számát. Az elhagyott gyermekek 
száma tiz év alatt 23,000 ről 63,000-re emel­
kedett, s nem volt ritka eset, hogy 13—14 éves 
gyermekek oly magaviseletet tanúsítottak, mely 
más időkben egy húsz éves ifjút is megbotrán­
koztatott volna. A gyermekek tétlenül növeked­
tek, hozzászoktak a lopáshoz, a mosdatlan be­
szédhez, s szülőiket bántalmazták. A forradalmi 
erkölcsök jellemzésére csak egy angol irónő ta­
núságát hozzuk fel, ki három évet töltött Fran-
cziaországban 1802-től 1805-ig, s élményeit le-
irta. «Hiszi-e önasszonyom — igy szólt hozzá egy 
nimesi. kertész — hogy a forradalom idejé­
ben nem mertük megpirongatni gyermekeinket 
hibáikért? Az úgynevezett «hazafiak*-nak az 
volt az elve, hogy a gyermekeket soha sem sza­
bad büntetni. Éz aztán őket oly elbizakodot-
takká tette, hogy ha a szülők valamelyike meg­
szidta gyermekét, ez azzal felelt vissza, hogy 
lásson a maga dolga után. «Szabadok vagyunk, 
tette hozzá, és egyenlőek mindnyájan; nincs más 
apánk, anyánk, mint a köztársaság; ha nem 
tetszik, eredj, keress magadnak jobb helyet!* 

Mint a hogy a nevelés Rousseau «Emil-je­
nek szellemében lön vezetve, ugy a vallásos hi­
tet is bizonyos hivatalos vallással vélték helyet­
tesíthetni, mely a Rousseau-féle theosophia 
eszményét testesítette meg, de a mely minde­
nekfölött társadalmi vallás volt, olyan, a mely 
nélkül, — mint Rousseau mondja — «nem le­
het az ember jó polgár.* Az istenség hite, a jövő 
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élet, a törvények és a társadalmi szerződés 
szentsége — ezek voltak összes dogmái. De ezt 
a bölcseimi vallást erővel bele akarták oltani a 
polgárok szívébe, s azért törvényt hoztak, hogy 
«a franczia nép ismerje el a legfelsőbb lény lé­
tezését és a lélek halhatatlanságát.» Megvoltak 
e vallásnak is ünnepei, megvoltak a maga szent­
jei, például Chalier vagy Marat, mely utóbbiról 
azt mondja Grégoire emlékirataiban, hogy voltak 
iskolák, hol neve említésére keresztet vetettek. 

A régi keresztény naptárt összes szentjeivel 
érvényen kivül helyezte a jakobinus aera s uj 
időszámítást kezdett meg a köztársaság kezdeté­
től, 1792. szept. 22-étöl számítva. Ez időszámí­
tásnak alapja az évnek tizedes rendszer szerint 
való felosztása, mig a hónapok időjárási jellegök 
szerint (Germinal, Floreal, Prairial a tavaszra, 
Messidor, Fructidor, Thermidor a nyárra, Ven-
démiaire, Frimaire, Brumaire az őszre, és Ní­
vósé, Pluviose, Ventose a télre), a napok pedig 
(primidi, duodi, tridi, quartidi stb.) a minden­
napi élet tárgyairól vették elnevezésüket, a szen­
tek neve helyett. 

A hetet a decade, a vasárnapot a decadi he­
lyettesítette, s minden ötödnap egy háziállat, 
minden decade egy gazdasági eszköz jegye alatt 
állott. Négy év tett ki egy Franciade-ot. Minden 
decadi valamely nagy eszme, erkölcsi igazság 
vagy erény ünneplésére volt szentelve, minők a 
Természet, Szabadság, Egyenlőség, Nép, Dicső­
ség, Honszeretet stb. Ezeken kivül a forradalom 
nagy napjai is kellő ünneplésben részesültek, 
igy a Bastille bevétele, a trónvesztés, a zsarnok 
bűnhődése, a girondisták kiűzetése. 

Mindé közelebbi megjelölések bármily eset­
leneknek látszanak is, föltétlenül szükségesek 
voltak, mert különben ily meghatározásokból: 
«a második év harmadik hónapja második deca-
dejának ötödik napja* — végnélküli zavarok tá­
madhattak volna. 

De voltakép az egész uj naptárrendszer, mely 
nek indítványozója Romme volt, a vasárnap ki­
küszöbölésére volt számítva. 

Ehhez képest aztán nem is engedték meg, 
hogy a keresztények a régi vasárnapot ünnepel­
jék, sőt gyanús szemmel nézték azt is, a ki e 
napon gondosabban kiöltözködött. Falusi lako­
sokat, kik a vásár rendes napjain czikkeiket 
piaezra hozták a városba, kíméletlenül vissza-
üzette a hatóság és élelmi czikkeik lefoglalásá­
val fenyegette, ha a decade kijelölt napján nem 
jönnek, főleg ha ez a nap épen vasárnapra 
esett. 

A forradalmi naptár abstraktabb elnevezései 
és ünnepei még némi magyarázatukat találják 
abban, hogy bizonyos hallgatag «erkölcsi tanfo­
lyamot* akartak ezekben a nép számára adni. 
S e példát később az utczák elnevezésében is 
utánozni akarta egy szónok, ki indítványában 
ajánlta, hogy a Palais Nationalt nevezzék el a 
«Köztársaság központjának*, a Notre Dame tért 
(iKöztársasági humanizmus terének*, a Hallet 
• Köztársasági takarékosság-téruek», s a mellette 
fekvő utczákat a Mértékletesség, Józanság, Okos­
ság stb. utczáinak. De már a mi az egyes napok 
elnevezéseit illette, ezek nem kerülhették ki a 
nevetségességet ily nevekkel, mint: Sáfrány, 
Krumpli, Lud, Sertés, Torma, Paradicsom, Ká­
poszta, Bürök, Petrezselyem, Tök, Puttony, 
Létra stb. a szentek addigi nevei helyett. Pedig 
voltak fanatikusok, p. o. Millhaud képviselő, ki 
a Kömény, és Peyron tábornok, ki a Myrtus ne­
vet tényleg fel is vette. De a nagyobb rész nem 
ment el addig, 8 inkább változtatta át nevét ak-
kép, mint Leroi Törvényre, s Leroy Augusz­
tus-tizedikére s mások Brutusra, Anaxago-
rasra, Franciadéra. Végre az újévi üdvözléseket 
és ajándék kicseréléseket is, mint léha szokáso­
k a t egyhangúlag törlendőknek véleményezték. 

És most lássuk még a közoktatásügy reform­
ját a jakobinus kulturpolitikusok kezében. 1793 
jul. 13-án olvasta fel a konventben Bobespierre 
Lepelletier Saint-Fargeau tervezetét, mely lé­
nyeges pontjaiban ezeket állapítja meg. Minden 
gyermek, különbség és kivétel nélkül, a fiuk 
5-től 12 évesig, a leányok 5-től 11-ig, közösen 
iskoláztatnak az állam költségén, ugyanazon 
ruházatot, élelmet, ellátást és oktatást kapják a 
4—600 tanítványt magokba foglaló internatu-
sokban, s pedig a legszigorúbb elvek szerint. 
Fekhelyük kemény, élelmük szerény, de egészsé­
ges, ruházatuk kényelmes, de durva, Cselédet 
nem kapnak, a gyermekek magok szolgálják ki 
magokat. A nap foglalatosságai közt a kézimun­
kára legyen fősuly fektetve: a lányok varrni, 

kötni, mosni tanulnak, a fiuk pásztorkodást, 
földmivelést, kézműipart.* 

Még jobban részletezte e nevelés feladatát 
Saint-Just. A figyermekek 5-től 16 évig a haza 
számára nevekednek, öltözetük minden évszak­
ban vászon. Nyolcz órát alusznak szalmazsákon 
s közösen táplálkoznak gyümölcscsel, főzelékkel, 
tejen, kenyéren és vizén. Húst 16 évük előtt 
nem Ízlelnek. Tiztől tizenhat évig neveltetésük 
katonai és gazdászati. Hatvananként alkotnak 
egy-egy századot; hat század képez egy zászló­
aljat. Ezek minden évben összegyűlnek egy 
bizonyos helyen s táborozással, katonai gya­
korlatokkal képezik ki magokat, aratás idejében 
pedig szétosztatnak a gazdák közt. 

Tizenhat éves korukat elérve, mesterségre 
mennek valamely mesteremberhez, gyároshoz 
stb., ki czimzetes oktatójuk lesz, s kinél kötele­
sek megmaradni 21 éves korukig, polgárjogaik­
tól egész életökre való megfosztás terhe alatt. 
Tizenhat éves korukig ugyanazon ruházattal 
maradnak ; azután 21 éves korukig munkásru­
hát viselnek s 21-től 26-ig katonaruhát, ha csak 
nem hivatalnokok. 

Hogy e kemény rendszabályok nem marad­
tak meg csupán az elméletnél, azt megtudjuk 
Lavalette asszony emlékirataiból, ki előadja, 
mikép kényszerítették minden hónapban részt 
venni a hazafias ünnepélyeken. "Társnőim — 
mondja — nagyon rosszul bántak velem; egy 
emigráns leánya, egy marquis s egy fogoly anya 
leánya nem osztozhatott velők a szerencsében*. 
Hibáztatták, hogy nem adták tanonezságra. 
Beauharnais Hortense anyja varrónőjénél volt 
tanoncz, Jenő pedig egy Faubourg St. Germain-
beli asztalosnál. 

Az egyenlőség mániájának jellemzésére még 
csak két adatot hozunk fel. A közjóllóti bizott­
mány a H. év február 25-én Dávid képviselőt, 
a hires festőt felhívta, hogy adjon véleményt a 
nemzeti viselet javításának és a köztársasági er­
kölcsökhöz való idomításának módjairól. Egy­
szersmind elhatározta, hogy a polgári egyenru-
házat mintáját 20,000, a katonai, birói és tör­
vényhozói egyenruházat mintáit pedig 6000 
példányban adja ki színezett metszetben. A pé­
kek meg rendeletet kaptak, hogy csak egyféle 
kenyeret süssenek, barnát, melynek «egyenlőség 
kenyere* legyen a neve s minden vásárló egy­
más mögött állva várja sorát. Ünnepnapokon 
mindenki távozzék hazulról s családjával és 
szomszédjaival az utczán ebédeljen. 

EGYVELEG 
A müncheniek sörfogyasztására vonatkozólag 

! egy türelmes német kiszámította, hogy ha a föld­
gömbön az éjszaki sarktól a déli sarkig sörös kan­
csókat helyeznének el egymás mellett, ez a hosszú 
sor kancsó még nem foglalhatná magában azt a 
sört, a mit München város derék polgárai egyetlen év 

•'• Fölmerült az az eszme is, hogy az anyák gyerme­
keiket 6 éves korukig legyenek kötelesek szoptatni 

alatt elfogyasztanak. Mivel ugyanis a müncheniek 
egy év alatt 201,297,600 liter sört fogyasztanak el, 
ugyanannyi sörös kancsót kellene egymás mellé állí­
tani s ez, egy kancsót lOVi czentiméter átmérőjűnek 
véve, 21.136 kilométert tenne ki, a föld hossza pedig 
csak 20.002 kilométer. Münchenben egy élő lényre 
— a csecsemőket is ide számítva — évenként 492 
liter sör jut, melynek értéke fejenként 123 márka s 
egész évben 32.3 millió. A müncheniek tehát ezt a 
dicsőséget jól megfizetik. De tul is tesznek minden 
más városon. Bécsben 296, Londonban 250, Berlin­
ben 240, Párizsban már csak 20 liter sör jut éven­
ként egy lakosra. 

* Az utczák kövezetét is felhasználták Paris­
ban a legutóbbi képviselőválasztások által hirdeté­
sekre, mivel a falakon már nem volt elegendő hely. 
A betűket oly ügyesen nyomták be a kövekbe, hogy 
a hatóságnak nagy goudot fog adni a kövezet meg­
tisztítása. 

* Villamos öldösés. A női divat hóbortja végett 
a franczia tengerpartokon mesterségesen öldösik a 
fecskéket. Oly helyeken ugyanis, a hol a fecskék 
vándorlásuk közben a tengerparton megpihenni akar­
nak, a sziklákon hosszú vassodronyokut erősítenek 
meg s a mint a fecskék ezen letelepednek, villam-
áram által agyon ütik őket. Ha ez az embertelen 
tömeges gyilkolás még pár évig tart, a fecskék Fran-
cziaországban a földmivelós nagy kárára igen ritkák 
lesznek. 

* Mosogató gépet talált fel egy leleményes india-
nai (amerikai) gazdasszony. A géppel két perez 
alatt 5—20 tuczat tányért lehet megmosni, töröl­
getni s szárítani a gép nagysága szerint. 

* Mesterséges gyémántot már több ízben sike­
rült előállítani, de a költségek oly nagyok voltak, 
hogy a találmányok gyakorlati haszon nélkül ma­
radtak. Person, angol orvos uj találmánya e tekin­
tetben is figyelemre méltó. Graphitszénből készült 
tiszta pálezákat benzin, parafin, szirup és szénké-
neg keverékével bevonva tesz koksz, mész és össze­
tört quarezba. A szénpálezák két végét dynamogép-
pel izzásba hozza s csakhamar apró jegeczek kép­
ződnek, melyek nemcsak külsőleg hasonlítanak a 
gyémánthoz, de a gyémánt-csiszolásra is alkalmasak. 

* Rengeteg hangyavándorlást észleltek köze­
lebb Oroszországban a Perubazewsky erdőben. A 
hangyák délről éjszak felé csodálatos rendben halad­
tak fél arein szélességben, 53 arsin hosszúságban. Az 
első sorokban levők egészen teher nélkül mentek, az 
utánuk jövők hangyatojásokat, magvakat, füveket s 
más tárgyakat vittek magukkal. A szomszéd erdők­
ben is hasonló népvándorlás-szerű hangyajárás 
volt, ugy hogy utánuk az egész vidéken nem maradt 
hangya. A kivándorlás okát és czélját nem sikerült 
kifürkészni. 

* A higany-mérgezés az Edison-féle villamlám-
pagyárban a munkások között annyira elterjedt, 
hogy a rendőrségnek kellett beavatkozni s elren­
delni, hogy a lámpáknak higanyszivattyuk által lég­
mentessé tételére a munkások csak addig alkalmaz­
hatók, mig az orvos az ajak-dagadást nem konsta­
tálja, a mi rendesen már a 8-ik napon előfordul. A 
munkások itt tehát gyorsan változnak. Az ajakda-
gadást, ha tovább is dolgoznának, idegizgatottság, 
bőrérzéketlenség, sápadtság és butulás követi. A 
betegség tehát az agyban székel, gyógyszerei a sza­
bad levegőben hosszas tartózkodás, villamosság s kén­
fürdők. 
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LORD DUDLEY STUART. 
A kit a sors ezelőtt 40 évvel hontalan földön­

futóvá tett s ki egyelőre nem akart valamely 
epés auditor szeszélyeivel megismerkedni, több­
nyire tul a tengeren, Angliában keresett men­
helyet. 

Az aradi vérnap után az ottani kazamatából 
kötött útlevéllel Pestre indultam, hol, mint a 
várban székelő «k. k. Untersuchungs-Comission» 
elnöke tudtomra adta, majd számon kérik ubi-
kácziómat a lejárt 15 hónap alatt. 

Minthogy annak idején csakis a vett paran­
csokat teljesítettük, ezért semmiféle igazságos 
vád nem érhetett. De mindezek daczára a mostani 
körülmények közt könnyen kiszámíthattam, 
hogy ezért legalább is 15—20 évi vasban töl­
tendő várfogságra számíthatok, azért nem ugyan 
a legegyenesebb, de annál biztosabb és rövi­
debb utón Bécsbe mentem, az oroszlán bar­
langjába. 

Bécsben mindjárt az első napon gróf Károlyi 
Lajost kerestem fel, kit azelőtt néhány hónappal 
mint politikai foglyot szakaszommal Tóth-Me-
gyerről Komáromba kisértem. 

— De szép legényei vannak főhadnagy ur, — 
monda mosolyogva a büszke főúr, midőn kocsija 
mellett lovagoltam. 

Sokáig beszélgettünk. Attól tartott, hogy Zichy 
Ödön sorsára fog jutni, holott ez még annyira 
sem volt kompromittálva, mint ő. 

— Attól ugyan ne tartson Exczellencziád, — 

HUNGÁRIA, AZ EMLÉKSZOBOR FŐALAKJA. 

(Jobbfelől fölváve.) 

sik pedig gróf Batthyány Gusztávhoz volt czi-
mezve. Az elsőt sohasem vettem igénybe. 

Batthyány, ki egy árva szót sem tudott ma­
gyarul, azt kérdezte, mit tudok szerencsétlen 
öcscséről, Batthyány Kázmérról és nejéről ? 

Erre csak annyit mondhattam, hogy tudtom­
mal a gróf Kossuthtal együtt Törökország felé 
vette útját. 

— És mit akar ön Londonban kezdeni ? — 
folytatá Batthyány. 

— Azt még nem tudom, de remélem, hogy 
képzettségemnél fogva tán csak megélhetek va­
lahogyan. 

— Keresse fel lord Dudley Stuart-ot, a ki va­
lamennyi emigránsnak pártját fogja, és adja át 
neki ezt a levelet. Ha pénzre van szüksége, tu­
dassa velem lakását. Jó reggelt! 

A nemes lord-ot, ki életében egy maga több 
jót tett mint az öt világrész valamennyi philan-
thropusa együttvéve, sohasem találtam otthon. 
Végre névjegyemet Batthyány levelével együtt 
a kapusnál hagyva, kijelentettem, hogy a napok­
ban ismét el fogok jönni. 

Első rendű hotelben laktam a Piccadillyban. 
Ezt már csak azért is tettem, mivel attól tartot­
tam, hogy másutt tán be sem fogadtak volna, 
de nem is bántam meg. Annyira le voltam 
sújtva az utolsó hetek borzasztó eseményei ál­
tal, hogy semmi sem érdekelt; eszem ágában 
sem volt a világváros csodáit megnézni. Egész 
nap a szálloda olvasó termében a bécsi és pesti 

DOMBORMŰVŰ ARCZKÉPEK A SZOBOR TALAPZATÁNAK OLDALÁN. 

felelém 19 éves eszemmel, — Klapka tábornok 
nem ragadtatja el magát szenvedélyei által. 

— Köszönöm a vigasztalást; ha valamikor az 
életben találkozunk, forduljon hozzám, tán én 
is megvigasztalhatom. 

Kivont kardommal szalutáltam. 
Jól tudta a gróf, hogy 200 ezer orosz szurony 

közbenjárása folytán dicsőségünk nem tarthat 
már sokáig. 

Bécsben palotájában ugy fogadott, mintha 
most is én kisérném avval a 30 szál huszárral 
Komáromba. 

— Ne menjen Angliába; bízza reám dolgát, 
majd kieszkózlöm, hogy bántódása ne legyen. 

De én csak arra kértem a grófot, hogy útleve­
let szerezzen, hadd menjek; az október 6-iki 
vérfagyasztó jelenetek végképen elkeserítettek. 
Még mindig hallottam a lánczok csörgését, mi­
dőn a vértanukat a folyosón végig kisérték. Még 
mindig fülemben zúgtak Damjanich hangos át­
kai, Knézich keserves sírása 

Másnap délben kezemben volt a kívánt útle­
vél. Mehettem bátran Angliába. Még az angol 
követség láttamozása sem hiányzott rajta. 

Ezenkívül még két levelet adott a gróf. Az 
egyik londoni bankárjához, mr. Scott-hoz, a má-

R É S Z L E T E K A Z 

ÁLDOZATKÉSZSÉG. 

A R A D I V É R T A N U K E M L É K S Z O B R Á R Ó L . ZALA GYÖRGYTŐL 

Ifj. Lovich Antal fényképei után. 

lapokat tanulmányoztam. Mindenütt csak halá­
los Ítélet végrehajtásáról volt szó. 

Harmad vagy negyednapra hivatalos levelet 
kaptam Dudley Stuart lord titkárjától és a lon­
doni osztrák nagykövetségtől. 

Az első levélben meghívó a bizottság elnöké­
hez, a második levélben idézés a követség fő 
tanácsosához, báró Baum császári és királyi ez­
redeshez. 

Lord Dudley Stuart nem sokat beszólt, de 
minden szava oly jól esett szivemnek, hogy lá­
baihoz akartam volna borulni. Azt tanácsolta, 
ne menjek a követség palotájába, hol valami 
ürügy alatt elfogathatnának. Addig is, mig a bi­
zottságnál további életirányom dolgában nyilat­
koztam volna, a mire három heti időt engednek, 
rangom után, melyet a magyar seregben visel­
tem, naponként 8 shilling (5 írt) segélyre tart­
hatok igényt, ez összeget pedig hetenként a 
bizottság pénztáránál felvehetem. 

Másnap újra idézés az osztrák követségtől, 
avval a megjegyzéssel, hogy tisztán személyes 
közlendőkről van szó és pedig tulajdon érde­
kemben. 

A ki az aradi kazamatákban 1849 augusztus 
19-től október 9-éig ellehetett a nélkül, hogy be-
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leveszett volna, az, ugy hiszem, bátran elmehet 
a londoni osztrák követség palotájába. Ezt gon­
doltam magamban. 

Felkerestem tehát báró Baum tanácsos urat, 
hadd lám, mit akar velem közölni. 

— Ön politikai menekült ugyan, s azért nem 
állna kötelességemben önnel érintkezni, de gróf 
Károlyi Lajos ő exczellencziája kívánsága foly­
tán tudatom önnel, hogy bántatlanul visszatér­
het hazájába. Csupán néhány kérdésre kívánok 
öntől bizalomteljes választ. 

— Kérem. 
— Ön, a mennyire tudom, az utolsó pillanatig 

érintkezett a forradalmi kormány közegeivel, 
van e arról tudomása, hová lett a magyar ko­
rona és a hozzá tartozó klenódiumok ? 

Miután én az egész hadjárat alatt a csapatok­
nál szolgáltam s nagy ritkán fordultam meg a 
főhadiszálláson, majdnem elnevettem magam e 
furcsa kérdésre. Én még azt sem tudtam, vájjon 
tulajdonképpen hol és kinél lehetett ezelőtt há­
rom évvel a szent korona, nem hogy ennek leg­
utolsó helyéről értesülve lettem volna. 

— Nagyon sajnálom, de én a szent koronát 
soha életemben sem láttam s hollétéről egy 
szót sem tudok. 

— Ezt alig hihetem, minthogy bizonyosan 
tudjuk, hogy az utolsó őrséget épen az ön ez­
rede adta a korona mellé. 

— Az meglehet, de valamint az őrség katonái 
alig tudhatták mit őriznek, épp oly kevéssé tud­
hatom én, mi lett a koronával. 

— Van-e abból az ezredből még több tiszt is 
itt Londonban ? 

— Én eddigelé még senkivel sem érintkez­
tem, s igy nem tudom, ki van itt. 

— Ezt sem hihetem, — válaszolá gúnyosan 
a tanácsos ur, — mert engedjen meg, már az 
első dolog az, hogy az ember idegen városban 
ismerőseit keresi fel, különösen pedig akkor, 
midőn tudja, hogy sokan erre vették utjokat. 
Ha ön kielégítő válasz helyett ily kézzelfogható 
jeleit adja rossz indulatának a kormány ellen, a 
mely önnek teljes amnesztiát igér, akkor csak­
ugyan nem értem, miként foghatta pártját gróf 
Károlyi Lajos ur ő exczellencziája. Én részemről 
indítványozni fogom, hogy hazatérése mindaddig 
meg ne engedtessék, mig e részben kielégítő 
választ nem kapok öntől. Továbbá figyelmezte­
tem, hogy a híres lengyel emigráczionális bizott­
sággal ne érintkezzék, mert különben minden 
összeköttetést meg kell önnel szüntetnem. 

Rövid szavakkal elmondtam Baum bárónak, 
hogy ez irányban tökéletesen önállóan akarok 
mozogni, s Lord Dudley Stuart pártfogását elfo­
gadtam. Miután pedig egyelőre még a legtelje­
sebb amnesztia mellett sem akarnék haza menni, 
csakis arra kérem a tanácsos urat, hogy velem 
többé ne foglalkozzék. 

Erre aztán oly invektivákkal halmozott el 
a tanácsos ur , hogy azt hittem, ép bőrrel 
alig menekülök meg a követségi palotából. 

Aggodalmam helytelen volt, mert attól a pil­
lanattól kezdve, a melyben angol területre tet­
tem lábamat, megszűntem osztrák alattvaló 
lenni, a mennyiben még maga a nagykövet fel­
hívására sem foghattak volna el mint politikai 
szökevényt az angol hatóságok. Mindezt persze 
csak későbben tudtam meg, és bajtársaim, kik­
kel utóbb találkoztam, kinevettek túlságos aggo­
dalmaim miatt. 

Figyelmessé tettek a sokféle agent provo-
cateur-re, kik maholnap fel fognak keresni, 
hogy belőlem különféle hireket és értesítéseket | 
kicsikarjanak. 

A piccadilly-i előkelő szállodát egy sokkal sze­
rényebb lakással cseréltem fel, mert a tulajdo- i 
nos, kinél orosz és német tábornokok s egyéb i 
celebritások szoktak megfordulni, értésemre ! 

adta, hogy sokkal jobban tenném, ha kevésbbé 
költséges helyen ütném fel sátorfámat. 

Ez időtájban jöttek Hamburgból a komáromi 
kapitulánsok, kik ott nem jól érezték magukat 
a porosz kémek miatt. 

A helyett, hogy az ember bujában honfitár­
sainál vigasztalásra akadt volna, ott is végig kel­
lett a sok haszontalan árulási mende-mondát 
hallgatni, s nagyon tekintélyes emberek oly for­
mán fakadtak ki előttem, mintha en terveztem 
volna a szőllősi fegyverletételt az oroszok 
előtt. 

A három hét letelte után arra kértem Lord 
Dudley Stuartot, hogy eszközölné ki számomra 
az angol hadseregbe való belépésemet, mire a 
nemeslelkü férfiú kijelentette, hogy idegen em­
ber nem szolgálhat a királyi hadseregben, ha­
nem valamely katonai akadémiában végzett tan­
folyam után Indiába juthatok a társaság szol­
gálatába. 

Tiz nap múlva már a woolwich-i tüzériskolába 
voltam beírva rendes bennlakó tanulónak, a 
kormány költségén. 

Woohvieh a világ legelső katonai akadémiája, 
habár csak tüzériskolának neveztetik is. Innen 
kerültek Anglia legjobb tábornokjai s mai napig 
is az ottani akadémiát jó sikerrel abszolvált ta­
nulók mint tisztek lépnek a hadseregbe. 

Két orosz tanulóval laktam együtt az akadé­
mia úgynevezett idegen osztályában. A szegény 
fiuk egy árva szót sem tudtak angolul, s az elő­
adások után kétségbeesetten ültek könyveik előtt, 
melyekből ép ugy, mint a tanárok előadásaiból, 
semmit sem érthettek. Az egyik közülök Rigá­
ban tartózkodott volt egy darab ideig, s ott né­
hány német szót sajátított el. Azonkívül fran-
cziául kenyeret és vizet tudott kémi. 

Tőlem minden áron németül akartak tanulni, 
a minek az lett a vége, hogy én néhány hét 
alatt meglehetősen beszéltem oroszul, mig szoba­
társaim semmire sem mentek a német nyelvvel. 

Egy év múlva haza kellett menniök, mert az 
előadásokat meg nem értették. 

1876-ig mindkettőjükkel leveleztem: mint 
vezérkari tisztek estek el a legutolsó török há­
borúban. 

Minden félév végén bemutattam Dudley 
Stuart lordnak iskolai bizonyítványaimat. A 
harmadik s utolsó év végével arról volt már szó, 
mely fegyvernemhez kérjem beosztásomat. Szük­
ségem lett volna tökéletes elbocsájtatásomra a 
monarkhia alattvalói kötelékéből. Hiába fordul­
tam előbbi magyar nemzetiségű magas pártfo­
góimhoz, erre senki közülök nem akart segédke­
zet nyújtani.* A követségnél mint forradalmi 
emigránst tartottak evidencziában, onnan Bécsbe, 
illetőleg Budára hiába irtak volna ügyemben. 
Végre a bizottság Dudley lord közbenjárásával 
kieszközölte, hogy az akadémia a formalitástól el­
állott, és a második bengáli könnyű lovasezredbe 
való beosztásomat hozta javaslatba. 

Ekkor hirdették ki Bécsben urbi et orbi a 
nagy amnesztiát. Mehettem szabadon haza. Nem 
kellett attól tartanom, hogy haditörvényszék elé 
kerülök. Viszont láthatom szüleimet, testvérei­
met, a haza szent földjét! 

És a ki soha sem volt földönfutó száműzött, 
az neín tudja, mennyire vágyódik az ember 
ahhoz a röghöz! 

Megköszöntem minden jót, a mit velem tettek. 
Minden tanárhoz külön elmentem búcsúzni. 
Szerettek mindannyian, magam voltam ott, 
mióta Woolwich akadémiája fennáll, magyar 
ember. Biztattak, ne menjek vissza Ausz­
triába. 

A magasb geometria tanára, valami Calyhoun 
őrnagy, egy becsületes éa tudós skót ember, a 
következő szavakkal bocsájtott el: 

— Tudja mit, fiatal ember? a férfiú legelső eré­

nye az legyen, hogy ellenségének bocsássa meg, 
a mit ez ellene vétett, de felejteni soha semmit 
sem szabad. 

Midőn a követségnél, hol már egészen más 
emberek uralkodtak, bejelentettem szándékomat 
és útlevelem láttam ozását kértem, az iroda fő­
nöke oly furcsán mosolygott, hogy szinte kedvem 
lett volna megkérdezni, hogy hát mit nevet tu­
lajdonképen? 

Ö tudta miért, de nem mondta meg a maga 
jószántából. 

Nemsokára magam is rájöttem. 
Bécsben a rendőrségnél elszedték útlevelemet 

és helyette kötött menetjegyet adtak Pestre, hol 
azonnal megérkezésem után a katonai tórpa-
rancsnokságnál jelentkezzem. 

Ott aztán mindenről felvilágosítottak. 
A mennyiben nem fogadtam el a számomra 

1850-ben megadott amnesztiát, a mostani kegy -
tény nem alkalmazható ugyan reám, de különös 
kegyelemből és tekintettel a mostani megvál­
tozott viszonyokra, ellenem a különben jogosult 
haditörvényszéki eljárás be van szüntetve, ellen­
ben mától kezdve a cs. kir. hadseregben kell 
szolgálnom és pedig ennek utolsó rangfokozatá­
ban, vagyis mint közembernek. 

Három nap múlva vittek Csehországon tul és 
egy dragonyos ezrednél 11 hónapig mint valósá­
gos cs. kir. közember újból kezdtem meg katonai 
pályámat. 

OROSZ TÖRTÉNETEK. 
I. 

Miklós czár mint diplomata. 
Miklós czár nagyobbára önmaga végezte a 

diplomácziai természetű ügyeket, és nem egyszer 
történt, hogy intézkedéseiről a birodalmi kan-
czelláinak sejtelme sem volt. A czár egy ilyen 
diplomácziai tettét érdekes lesz feleleveníteni a 
mostani franczia-orosz barátságról álmadozó vi­
lágban. _ 

Parisban egy valaki színdarabot irt «H. Kata­
lin és kegyenczei)) czimen, a melyben Katalinról 
nagyon is pikáns dolgok voltak előadva. A szín­
darabot az összes színházakban adták. Mihelyt 
Miklós czár erről értesült, azonnal íróasztalhoz 
ült és a franczia udvarnál levő orosz követhez, 
Pahlen grófhoz, a következő levelet intézte. 

«A nap bármilyen órája legyen is, a mikor 
levelemet veszi, késedelem nélkül keresse fel a 
francziák királyát és adja tudtára akaratomat, 
hogy a «n. Katalin» czimü színdarab összes 
nyomtatott példányai elkoboztassanak és a da­
rab előadása valamennyi színházban eltiltassék. 
Ha a király ebbe bele nem egyezik, követelje 
megbízó levelének visszaadását és 24 óra alatt 
odahagyva Parist, Oroszországba térjen vissza. 
A következményekért majd felelek én.» 

A futár, kit a czár személyesen indított útnak, 
épen a franczia király ebédjénél találta az orosz 
követet; rögtön kihivatta és átadta neki a sür­
gönyt. Pahlen gróf elolvasván a sürgönyt, meg­
hökkent, ámde a parancs határozott volt, azt 
teljesíteni kellett. Visszatérvén az ebédlőbe, 
oda lépett a király elé, hogy uralkodója megha­
gyásából ebben a pillanatban kihallgatást kór­
jen. A nagy sietség bámulatba ejtette a királyt. 

—Nem lehetne az ebéd végéig elhalasztani? 
— kérdé a követet. 

— Lehetetlen, felséges uram, — feleié Pah­
len, — uralkodóm parancsa annyira szigorú, 
hogy nyomban tudatnom kell felségeddel uram 
akaratát. 

A király felkelt és a követtel a másik szobába 
vonult, a hol ez rögtön átadta a királynak a 
sürgönyt. 

Lajos Fülöpöt nagyon meglepte a sürgöny 
merész hangja és a sürgősség, melylyel elégté­
telt követeltek tőle. 

— Tudja, gróf ur, — szólt a király Pahlenhez 
fordulva, — én meghiszem azt, hogy az ön 
uralkodójának parancsa törvény ön előtt, de 
nem törvény nekem, a francziák királyának. Az­
tán meg ön is jól tudja, hogy Francziaország al­
kotmányos állam, a melyben a sajtó szabad, 
azért bárhogyan akarnám, sem teljesíthetném 
uralkodója akaratát. 
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— Ha ez felséged végleges válasza, kérem 
vissza megbízó levelemet, — feleié Pahlen. 

— De hisz' ez egyértelmű a hadüzenettel ? 
— Meglehet, felség; ámde felséged bölcsen 

tudja, hogy uralkodóm elvállalta a felelősséget 
a következményekért. 

— Legalább annyi időt adjon, hogy minisz­
tereimmel tanácsot ülhessek. 

— Huszonnégy óráig várok, azután pedig 
távoznom kell. 

Az elégtétel fényes volt: pár óra múlva a 
kormány betiltotta a színdarab előadását és el­
koboztatta az összes nyomott példányokat. Na­
gyon természetes, hogy Pahlen gróf ezek után 
nem mozdult ki Parisból. 

1844-ben ismét egy színdarab jelent meg a 
franczia fővárosban, a melynek «Pál császár* 
volt a czime; ezt is elő akarták adni. Mikor 
Miklós czár megtudta, hogy apját a színpadon 
akarják bemutatni, levelet irt a franczia király­
nak, melyben a többi közt ez a mondat is benne 
volt: «ha el nem kobozzák a darabot és előadá­
sát be nem tiltják, egy millió nézőt küldök, a 
kik majd kifütyülik.» 

Vájjon egy orosz-franczia szövetség esetében 
nem ismétlődnék-e ilyesmi napjainkban is ? Én 
legalább nem teszem rá a fejemet. 

II. 
Nagy Péter szobrának őre. 

Mikor Orlov után Potemkin lett II. Katalin 
kegyencze, a falusi kántor, a kitől Potemkin 
gyermekkorában irni és olvasni tanult, szintén 
értesült hajdani tanítványa szerencséjéről; elha­
tározta tehát, hogy felrándul a székvárosba, fel­
keresi volt tanítványát és segítséget és pártfo­
gást fog tőle kérni. 

Az öreg Pétervárra érkezvén, rá akadt Potem­
kin kastélyára, megmondta, hogy kicsoda és rög­
tön a herczeg elé vezették. 

A vén kántor a herczeg-tanítvány lába elé 
akart borulni, de Potemkin nem engedte, kar­
székbe ültette és kegyesen elbeszélgetett vele. 

— Hát aztán mi a kő hozott ide, öreg ? — 
kérdi a kántort. 

— Tudod, herczeg ur — feleli a kántor — öt­
ven évet valahogy csak elszolgáltam az Ur Is­
tennek ; most aztán kikergettek munkára alkal­
matlan voltomért ; azt mondják: öreg vagyok, 
siket vagyok, buta vagyok én már. így hát vén 
napjaimra koldulásból kellene tengetnem élete­
met, pedig én még szívesen szolgálnék czárné 
anyánknak — nem szólanál-e nála érdekemben 
egy jó szót? 

— Helyesen van, — mondja Potemkin, — 
szívesen. Csak azt mondd meg, hogy minő állást 
kívánsz? Akarsz székesegyházi kántor lenni? 

— 0 nem, herczegem, — szabadkozik az 
öreg — ne tarts te sokat az én hangomról; vala­
mikor jól tudtam én bőgni, hej, hej! most azon­
ban — csak u g y . . . A szemem is kezd cserben 
hagyni: alig tudom megkülönböztetni az írott 
betűt a nyomtatottól. És lásd, még sem szeret­
ném hiába enni a kenyeret. 

— Hova dugjalak be hát ? 
— Már azt nem tudom. Azért lettél herczeggé, 

hogy ezt is kitaláld. 
— Hm, földi, kemény diót tettél elembe, — 

szólt Potemkin kegyesen mosolyogva. — Gyere 
el hozzám holnap reggel, addig talán kifundá­
lok valamit. 

Másnap alig virradott, a vén kántor már ott 
állt a Potemkin ajtaja előtt. A herczegnek is 
eszébe ötlött vén tanítója, mihelyt felébredett. 
Rögtön magához hivatta. 

— No öreg — igy kezdi Potemkin — pompás 
hivatalt eszeltem ki számodra. 

— Köszönöm is neked, kegyelmes herczegem; 
áldjon meg az Isten jó egészséggel. 

— Tudod-e, hol van az Izsák-tér? 
— Már hogy ne tudnám, tegnap is, ma is 

arra czammogtam te hozzád. 
— Láttad a Nagy Péter szobrát a téren ? 
— Láttam bizony. 
— Tüstént eredj a térre, nézd meg, jól áll-e a 

helyén, és azonnal jelentsd nekem. 
A kántor tőle telhető sietséggel teljesítette a 

parancsot. 
— Nos ? — kérdi Potemkin, áll a szobor ? 
— Áll, herczegem. 
— Erősen ? 
— Erősen-e ? Ha én olyan erősen állhatnék a 

talpamon! 
— Jól van, öreg. Minden reggel nézd meg a 

szobrot lelkiismeretesen, és nekem pontos jelen­
tést tégy arról, hogyan áll a talapzatán. Fizetése­
det az én jövedelmemből fogod kapn i. Most pe­
dig Isten áldjon meg, — elmehetsz. 

És a vén kántor egész haláláig lelkiismeretesen 
nézegette a szobrot és tett róla jelentést. Fize­
tése pontosan kijárt. 

—y—ó. 

WILKIE COLLINS. 

Az angol irodalomnak halottja van. Szeptem­
ber 2'3-án halt meg Londonban Wimpole-streeti 
lakásán, 65 éves korában, hosszú, nehéz szenve-

, dés után Wűkie Collins, a legnépszerűbb re­
gényírók egyike, kinek nevét a csatornán innen is 
nagyon jól ismerik s müveit csaknem minden 
müveit nemzet élvezettel olvassa. 

A híres regényíró 1824-ben Londonban szüle-
1 tett. Ifjúsága meglehetősen viszontagságos volt. 

Pár évig tanult egy magániskolában s azután 
szülőivel együtt Olaszországban tartózkodott, 

i honnan visszatérve, mert atyjának vagyoni vi-
j szonyai megromlottak, egy thea-kereskedésbe 

lépett be könyvvezetőként. Ekkor irta első mun­
káját: «Antonina vagy Róma bukásán czimmel, 
melynek tárgyát még Olaszországban merítette. 
Atyja elolvasván a kéziratot, megengedte fiának, 
hogy az üzletet abbahagyja s ügyvéddé legyen. 
Az ifjú ettől fogva az irodalmi és művészi pálya 
között ingadozott. Mert mint festő is foglalkozott s 
két képe a londoni képcsarnokban némi feltűnést 
is keltett. De csakhamar végkép letette az ecsetet. 

I 1848 ban atyja, ki szintén tekintélyes tájkép- és 
I génre-festő volt, meghalt s ö két kötetben ki-
I adta életrajzát, mely Sir Róbert Peel figyelmét 
I is magára vonta. Másfél év múlva kiadta előbb 

említett regényét, majd egy másikat «Bazil» 
I czim alatt, mely már nevét is annyira ismertté 

tette, hogy a nagy Dickens munkatársul szer­
ződtette őt «Household Words» czimü folyóira­
tához. 

Wilkie Collins nagyon termékeny irodalmi 
pályája ez időtől fogva kezdődik tulajdonkép. 
A «Household Words»-ban egymásután jelentek 
meg regényei, melyek csaknem kivétel nélkül 
valami rejtélyes bűntett, vagy legalább bonyolult 
eset fejtegetései és sajátságos jellemzések által 

I igyekeznek a közönség képzelmére hatni s azál-
j tal érdeklődést költeni. Képzelő erő és bonyolult 
j meseszövés tekintetében a komoly jellemzést s 

alapos megfigyelést szerető reális angol regény-
! irók között ő valóban ritkítja párját; de épen ez 
I a föjellemvonás okozta azt, hogy sok regényében 

a képzelet munkája fantasztikus alakzatokat 
hoz létre a költői igazság rovására s egyik-másik 
dolgozata, a regényíró nagy tehetsége daczára, 
egészen a nagy közönség pórias ízlését látszik 
szolgálni. 

Legelső munkái, melyek közül az 1857-ben 
megjelent «A halott titka» (The Dead Secret) 
czimü regényét lefordították magjaira is, ke­
vésbbé sikerültek s Wilkie hírnevét tulajdonkép 
csak az 1860-ban megjelent «A fehérruhás nő» 
(The Woman in White) czimü müve alapította 
meg, mely csodálatosan érdekes meséjü s gon­
dosan kidolgozott alakokban gazdag regényt máig 
is legjobb művének tartják. Ezt is, mint több 
más későbbi regényét, lefordították magyarra. 
Nevezetesebb művei voltak még az «A11 the Year 
Round» és •Cornhill Magazyie»-ban megjelent 

dolgozatok, minők: «No Name» (Nincs neve), 
1862), •Armsdale» (1868) s «The Moonstonei 
(1868). Későbbiek: «Man and Wife» (Férj és 
nő), »The new Magdalen* (Az uj Magdolna), 
•Heart and Science» (Sziv és tudás), «I Say 
No» (Nem-et mondok),«A Legacyof Cain» (Kain 
hagyatéka, «The Law and the Lady» (A tör­
vény és a hölgy) tPoor Miss Finch» (Szegény 
Finch kisasszony) stb. Mindezek először lapok­
ban s folyóiratokban jelentek meg, melyeknek 
Wilkie Collins nagyon keresett munkatársuk volt. 

Apróbb elbeszélései «The Cjueen of Hearte» 
(Szivek királynője) s más czimek alatt jelentek 
meg. Híresebb regényeit, mint «The Frozen 
Deap» (A befagyott mélység), «The Lighthouse* 
(Világító torony) czimüeket más czimek alatt 
színdarabokká dolgozták fel s gyakran adták elő. 
Előbb említett színmüvében, melyet 1856-ban 
irt, a királynő jelenlétében Dickens is játszott 
egy szerepet. 

Hwlála előtt egy évvel szélhűdés érte s ebből 
teljesen sóba sem gyógyult fel, de azért folyto­
nosan dolgozott s jelenleg is folyik egy regénye 
«Blind Love» (Vak szerelem) czim alatt az 
«Ulustrated London News» czimü ismert angol 
képes hetilapban. Említésre méltó, hogy test-
véröcscse, a korán elhunyt Charles Allston Col­
lins is tehetséges festő és iró volt. Családi élete 
nem volt szerencsés. Dickens egyik leányátvette 
nőül, de később elváltak s ez a nő jelenleg mint 
Perugini színész neje, még ól. A híres regényíró 
életének utolsó éveiben, fantasztikus hajlamai­
nak megfelelően, a spiritisták tanait is hirdette, 
kik szerettek nevével büszkélkedni. Különben 
igen visszavonultan élt, sokáig egészen egyedül 
egy Baker-streeti házban. Minthogy igen lassan 
dolgozott és kéziratain igen sokat törülgetett, 
azért a nap legnagyobb részét íróasztalánál töl­
tötte s nem ritkán éjfélen tul is ott dolgozott. A 
mellett időnkint erős kávét ivott, a mi lassan-
lassan oly lázas hevületbe hozta, hogy egészen 
beleélte magát a vázolt helyzetekbe. — Ez ron­
gálta meg egészségét is annyira, hogy gyakran 
kellett az ágyat őriznie. De fantáziája ily szen­
vedő állapotában is folyton működött s nem 
egyszer reszkető kezekkel ilyenkor irta meg leg­
eredetibb jeleneteit. 

A NÖVÉNYEK ÉRTELMI VILÁGA. 
Tudvalevő dolog, hogy a régi görög bölcsek 

közül többek közt Pythagoras, Empedocles és 
Aristoteles egyenesen hirdették, hogy a növény­
nek is van lelke, épen ugy mint az embernek és 
állatnak, habár más szervü. Ez a tan azonban 
ujabb időkben csak elszórva fordul elő, pl. Gior-
dano Brúnónál, a bölcsészek nagy többsége a 
szerves lények növénycsoportjáról ily irányban 
említést sem akar tenni. Legújabban azonban 
egy angol tudós, Smith Arthur határozottan 
síkra szállott a növények lelke mellett s tudo-

! mányosan igyekszik kimutatni, hogy a növény 
fejlődésében és mozdulataiban oly tehetségekről 

i tesz tanúságot, melyek a magasabb rendű álla-
| tok ösztönéhez s megfontoló tehetségéhez na-
; gyón hasonlítanak. Érdekes fejtegetéseiből köz­

lünk egy kis kivonatot. 
Az állatoknál az idegrendszer irányadóul szol-

I gál a" szervi működéseknél, ez vezeti s kormá-
| nyozza életöket. Mivel a növény is tagadhatlanul 

élő lény, mely lélekzik, saját vérének megfelelő 
éltető nedvvel bir, mozog és alszik, melynek 
egy szóval egyénisége van, nagyon valószínű, 
hogy az életnek itt is kell valami, az idegrend­
szerhez hasonló központjának lenni. Tisztán 
automatikus ösztönszerű természeti erő nem 

j lehet a növény élete sem, mert hiszen világos, 
hogy a növények képesek a viszonyokhoz alkal-

! mazkodni s igen sok esetben olyan mozdulataik 
'; vannak, mint az állatoknak. 

Látjuk például a mimosánál, hogy a leggyen­
gébb érintést is megérzi s az est közeledtével 
lezárja leveleit, mintegy aludni térve. Kinegon-

i dolna arra, hogy ennek a növénynek is van az 
' ember és állat idegrendszeréhez hasonló ereje s 

nála is szükséges az alvás, hogy az az erő fel-
j frissüljön ? Az ujabban oly hírnevessé vált rovar-
: evő növények: a Dionaea Muscipula és Drosera 

rotondifolia rendesen apró legyeket emésztenek 
meg, de a marhahús is izlik nekik. Leveleik mi­
rigyekkel telvék, melyek valóságos gyomorned-

; vet szűrnek le és ez a kiválasztott folyadék elő­
segíti, hogy a táplálék a növény szervezetébe 
hatoljon át, épen ugy, mint a hogy az állat által 
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lenyelt falat saját szervezetének lényeges része 
lesz. Az állat emésztését nem vagyunk képesek 
megérteni az idegerő közreműködése nélkül, 
kétségtelen, hogy a sokkal egyszerűbb szerve­
zetű növény ilynemű működése még nagyobb 
élettani rejtély volna hasonló erő létezése nél­
kül. Nézzünk más példát. A burgonya-penész 
(Peronospora infestans) magvai csodálatos mó­
don alkalmazkodnak a körülményekhez. Ha víz­
zel érintkeznek, gyorsan két uszony- vagy fark-
alaku nyúlvány támad rajtuk, melynek segítsé­
gével a viz felületén mozoghatnak, de száraz 
helyen ezek a szeivek nem fejlődnek ki. Autó­
mat ösztönszerű természeti erő ilyet nem hoz­
hat létre. 

Nagyon hasonlítanak továbbá a növények az 
állatokhoz abban is, hogy egyeseket rokonszenv 
látszik összekötni s egymás mellett jobban te­
nyésznek. Már az öreg Maltheolus kimutatta e 
növénybarátságot s többek közt tanácsolta a ker­
tészeknek, hogy a spárga mellé nádat is ültes­
senek, hogy jobban tenyészszen. Hasonló eset 
gyakran fordul elő. De ezt valószínűleg a táp­
lálószerek s a talaj rokonsága idézik elő. 

Mindezekből azt következteti Smith A., hogy 
már a növényben kell valami sajátságos erőnek 
lenni, mely az állat idegrendszerével s az ember 
agyvelejével analóg erő. Darwin is hajlandó volt 
ily erőt feltételezni s annak szervét a rendkívül 
érzékeny gyökérszálacskákban vélte feltalálni, 
melyek néha nagyon hasonlítanak az agyvelő 
embryoihoz. Magától érthető, hogy ez az erő még 
nem mondható azonosnak az állatok lelkével s 
az ember szellemével, de a biológiai kutatások 
folytatása esetleg annyit kideríthet felöle, hogy 
azokkal rokon. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET 
A Budapesti Szemle októberi kötete a magvas 

közlemények egész sorozatával jelent meg. Első 
czikke irodalmunk és közéletünk egyik néhai jelesé­
vel Fáy Andrással foglalkozik. Badics Ferencznek, 
e szorgalmasan kutató írónak a tud. akadémiától a 
Lévay-jutalommal kitüntetett «Fáy András életraj­
zából, veszünk egy érdekes részletet, mely Fáy po­
litikai működését, elveit ismerteti meg a megyén és 
a pozsonyi országgyűlésen, s a harminczas és negy­
venes évek politikai küzdelmeit, hangulatát is fest­
vén. A második közlemény : «Gr. Bánffy Dénes em­
lékiratai az 1848-dik évi forradalomról. • A nagyér-
dekü följegyzésekből a befejező rész jelenik meg 
most. Közvetlenséggel írja le Erdély szomorú ese­
ményeit, az oláhok pusztítását, a kincstári bá­
nyák feldulását, Gyulafehérvár, Enyed fölgyujtá-
sát, b. Puchner diktatúráját, a székelyek fölkelését, a 
harag, a rombolás háborúját, Bem megérkezését, a 
magyar fölkelés szervezkedését Ausztria ellen, Bem 
erélyét, kormányzói bölcseségét, végül pedig az er­
délyi közigazgatást 1849-től 18.53-ig, «melynek ren­
detlenségéhez és gondatlanságához foghatót nem 
ismerünk. • Gr. Bánffy Dénes [emlékiratáról érdekes 
megtudni, hogy arról a bécsi policzia neszt vévén, 
épen abban az időben, mikor gr. Széchenyi iromá­
nyait Döblingben elkoboztatta, gr. Bánffy Dénes öz­
vegyétől is elvétette ezt, ki aztán hiába követelte 
vissza. A fogalmazvány azonban megvolt a házi or­
vosnál, ki azt elrejtette. A grófné halála után gr. 
Bánffy Miklós szerezte meg az orvostól, a sok helyt 
nehezen olvasható impurumot kibetűzte és boncz-
hidai könyvtárában helyezte el. Onnan közölte most 
Marezali Henrik. Napi érdekkel bir Vargha Gyulá­
tól "Népszámlálásunk és a telepítés.. A jövő évben 
megtörténő népszámlálásról irván, fejtegeti, hogy an­
nak végrehajtásánál tekintetbe kell venni a kincstári 
birtokokon tervezett telepítéseket is, s azokhoz tájé­
koztatást szolgáltatni; többi közt a tanyák és pusz­

ták lakosságát külön számítani foglalkozás szerint, 
mert eddig a városi elemhez számították. Az ország­
gyűlés összeüléséből szintén alkalomszerű Csorba Fe-
rencz czikke : "Parlamenti vitáink szabályozása érde­
kében. » A vitatkozásoknak túlságos elnyujtása ellen és 
átalában a vitatkozás rendszeressége mellett Angliá­
ban és az Egyesült-Államokban életbe léptetett kép­
viselőházi szabályokat ismerteti. «Comenius és a 
Rákócziak. czim alatt Kracsala Jánostól a XVI. 
századbeli magyarországi kultúrai és oktatásügyi ál­
lapotokról kapunk részletes leírást. A szépirodalmat 
Szász Károly szép költeménve «Keroszt a sziklán., 

(melyet mai számunk is közöl), «A fülemüle pana­
sza., uj-görög népdal (Erődi Béla fordításában) kép­
viselik, továbbá egy csinos franczia elbeszélés, «Egy 
boldog ember*, Bergeret Gastontól, Lőrincz Béla 
fordításában. A könyvismertetésekben bírálatot Mik­
száth K. "Beszélő köntös, regényéről, Fenyvessi 
Ferencznek a felső oktatás reformjáról irt röpiratá­
ról találunk ; Heinrich Gusztáv pedig Fischer Kuno-
nak a Faust-magyarázatok irányát jellemző és biráló 
egyik dolgozatáról emlékezik meg. A "Budapesti 
Szemle, előfizetési ára egész évre 12 forint, félévre 
6 forint. 

Az "Osztrák-Magyar Monarchia írásban és 
képben, czimü néprajzi vállalatból a 93-dik füzet 
jelent meg. Ez egyúttal a Stiriát tárgyaló rész 8-dik 
füzete. A stájer nép érdekes ismertetéséből a "Szlo­
vén nép babonái. Hubád Ferencztői, "A szlovének 
nyelve. Suman Józseftől (az utóbbiban 10—15 
századbeli ó-szlovén nyelvemlékek másával) vannak 
e füzetben. Zuckerkandl Emil «A lakosság termé­
szeti alkotása.-t vizsgálja és Greil Alajos egy tipikus 
stájer párt rajzol hozzá. Zahn József épitészet-tör-
tmeti czikkét: "Várak és kastélyok., Pasteiner 
Gyula forditá és Dickel meg Fischl rajzol le néhány 
jellemzetes, nevezetes várat. 

Magyarország megyéinek kézi atlaszából, me­
lyet Gönczy Pál tervez és Posner Károly Lajos tér­
képészeti műintézete ad ki, megjelent a 11-ik füzet: 
Hunyad, Szabolcs, Szatmár, Torda-Aranyos és Csik-
megyék térképével. Az eredetileg 12 füzetre terve­
zett atlasz 14 füzetből fog állani, a mennyiben Hor­
vát- és Szlavonországnak 8 megyéjét is felveszik. A 
Kogutovicz Manó által rajzolt és több színben nyo­
mott térképeken valamennyi posta-, vasút-, táviró-
és gőzhajó-állomás, fontosabb ipar- és bányatelep, 
valamint történelmi nevezetességű helyek fel van­
nak tüntetve. Az atlaszt a közoktatásügyi minisz­
térium iskolai taneszközül ajánlja. Egy-egy (öt tér­
képet magában foglaló) füzet ára 1 frt 25 kr; min­
den térkép külön 30 kr. 

Folyóiratok. A «Történelmi tár*, a történelmi, 
társulat és az akadémia évnegyedes folyóiratából az 
október-deczemberi kötet most hagyta el a sajtót. A 
történelemmel behatóbban foglalkozók számára gaz­
dag anyagot ád ez a kötet is, még nem publikált 
okiratokból, régi naplókból. Szilágyi Sándor a H. Rá-
kóczi György diplomacziai levelezéseit és iratait 
folytatja benne. Ezenkívül Demkó István, Gergely 
Samu, Hodinka Antal, Beiner János, Szabó Károly, 
Beké Ant 1, Torma Károly, Weber Samu stb. közöl­
nek benne kútfői adatokat. — A «hótfűzetek a Ter­
mészettudományi Közlönyhöz, októberi száma* két 
nagyobb értekezést közöl: dr. Klupathy Jenőtől «A 
léghajózásról, tiz ábrával, és dr. Ilosvay Lajostól«Az 
égés melléktermékeiről.» Ezenkívül több közhasznú 
fejtegetést és értesítést. — A «Nemzeti nőnevelés* 
szeptemberi füzetében Szigethy Karolina az orsz. 
kisdednevelési kiállításról í r ; Mársits Rozin ((Leá­
nyaink a szünidőben, czim alatt elmélkedik ; Egan 
Lujza a felsőbb leányiskola számtani előadásaihoz 
szól. Egy másik czikk összehasonlítja a magasabb 
fokú tanítóképzést nálunk és Poroszországban. Még 
több czikk is foglalkozik a nőnevelés ügyével, a kézi 
munkával, új könyvekkel stb. — A 'Közlekedés' 
szak-folyóirat (szerkeszti Gömöri Lajos) uj füzetének 
első czikke : «Mi módon lehetne a vasúti személy­
zetnek érdeklődését a vasút kiadásaiban és bevéte­
leiben való fokozásában előidézni., Ambrozovics 
Béla miniszteri tanácsos előadása a nemzetközi vas­
úti kongresszus ez idei ülésén. Dr. Halász Sándor, 
dr. Beinitz József irtak még czikkeket. Ismertetve 
van a Budapest és Bécs közti telefon-összeköttetés, 
a főváros postaszolgálata stb. — Az tArmenia* ma­
gyar-örmény havi szemlében dr. Molnár Antal foly­
tatja az örmény nyelv alakulásáról szóló dolgoza­
tát ; Szongott Kristóf jszamosujvári örmény és latin 
feliratokat mutat be. Á védik Lukács a lembergi ör­
mény kath. egyházmegye naplójából közöl egyet-
mást, stb. 

Akadémiai pályamüvek. A magyar tud. akadé­
miánál szeptember utolsó napján járt le a legtöbb 
pályázat határideje. Összesen tizennégy pitlyadijért 
kellett addig beküldeni a versenyző darabokat. 

Több pályadíjra egy munka sem érkezett. Ezek 
a következők: a Gorove-alapitványból 100 arany 
(az aesthetica története), a, Marczibányi 40 aranyos 
dijára (a Jordánszky- és Erdy-kodex nyelvi sajátsá­
gai), a Czartoriszky 1000forintos jutalmára (a len­
gyel és a magyar közjog fejlődése Nagy Lajos óta); 
az ezer forintos Lukdcs-dijra (Magyarország egyes 
területei megszerzésének története) és a Lévay-ala-
pítványból hirdetett 500 forintos jutalomra (a ma­
gyar könnyű lovasság fejlődésének története.) A 
többi pályázatokra összesen 78 munkát küldtek. 
A száz aranyas TeZeAi-dijért 16 verses szomorújáték, 
a kétszáz aranyas Karácsonyi -díjért pedig 8 vígjá­
ték versenyez. A hazafias költeményre hirdetett száz 
forintos Farkas-fíasko-áijra, 27 pályaművet küldtek. 
A gróf Nddasdy száz aranyos dijáért 14 elbeszélő 
költemény versenyez. Az 1200 forintos Bézsán-
dijra, mely a physiologiai lélektan rendszerének a 
legújabb tudományos kutatások alapján való leírá­

sára volt kitűzve, két pályamunka érkezett. A Sztro-
kay-alapítvdnyból két száz-száz aranyos pályázat 
volt hirdetve. Az egyikre (a szeszes italok befolyása 
a büntettek szaporodó számára) négy pályamunka, 
a másikra (az örökösödési eljárás) két pályamunka 
érkezett. Az első magyar biztosító társaság alapjá­
ból kitűzött 500 forintos dijra (az észak-amerikai 
valutakérdés előzményei s pénzügyi eredményei) két 
pályamüvet küldtek be. Végül a Dóra-alapitvány 
50 aranyos jutalmáért (a gabona-határidő-üzlet gaz­
dasági jelentősége) három pályamunka versenyez. 

Kossuth-dal. Táborszky Nándor zeneműkereske­
désében uj Kossuth-dal jelent meg. Szövegét irta 
Ábrányi Emil, zenéjét énekhangra zongorakíséret­
tel szerzé id. Ábrányi Kornél. A díszes kiállítású és 
tiszta magyar jellegű dalnak egy díszpéldányát a ki­
adó a nagy hazafinak is megküldé születése évfor­
duló napjára. A zeneszerző e dalt férfinégyesre is át­
írta s az a nevezett kiadónál legközelebb szintén 
meg fog jelenni a dalegyletek használatára. A dí­
szes kiállítású zenemű czimlapját Kossuth Lajos 
arczképe díszíti. Ára 1 frt. 

A párisi kiállításon k i tün te t e t t magyar mü 
vészek. A párisi kiállításon Munkácsy kapta meg a 
festmények kitüntetésére kitűzött nagy dijat. A ma­
gyar művészek közül ezüst érmet kapott: Révész és 
Ebner; elismerő' okiratot: Aggházy, Bruck Lajos, 
Koroknyai, Margittay, Wertheimer: bronz érmet: 
Engel szobrász és elismerő okiratot: Stróbl szobrász. 

A nemzeti színházban e hó 2 ikán az "Ideges nők. 
franczia bohózat előtt Bál után czimen kis aprósá­
got mutattak be Szécsi Ferencz hírlapírótól. A szín­
pad legigénytelenebb genrejéből, a monológból való, 
melyet a helyett, hogy valamely lap tárczájából ol­
vasnánk, egvik vagy másik színész vagy színésznő 
mond el nekünk. Egy fiatal leány, az első bálból 
haza jőve, föl akarja jegyezni naplójába élményeit, 
de e helyett csak élő szóval tudatja velünk, hogy 
mit látott, tapasztalt, hogyan czivakodott régi ked­
vesével, jövendőbelijével s hogyan békült ki vele. 
Mindt ezt Szécsi elég ügyesen mondatja el a fiatal 
leánynyal, a nélkül, hogy az egész jelenetben vala­
mely belső drámai fejlődés és színpadi elrendezés 
tárulna elénk. Csillag Teréz beszélte el nagy eleven­
séggel az apróságot. 

Egy olasz zeneszerző magyar operája. A bécsi 
operaszínházban e hó 2-ikán tartottak főpróbát *A 
szigeti vazallus* czimű olasz operából, első előadása 
pedig péntekre, a király nevenapjára volt kitűzve. 
Az opera szerzője Smareglia, ki olasz színpadok szá­
mára már több sikerült dalművet irt. «A szigeti va­
zallus, színhelye Magyarország, hősei magyarok, és a 
zenében is van elég magyaros; legalább ugy mondják. 

A szigeti vazallus meséje ez : Rolf varázsló any­
ját Sziget ura egykor kegyetlenül megbántotta s 
Rolf ezért boszut esküszik. De mivel Sziget hűbéres 
ura meghal, két megmaradt fián, Andoron és Mik­
lóson, áll boszut. Boszorkánymesterségével ugy in­
tézi, hogy mind a két fiu ugyanabba a nőbe szeret, 
Naiába, egy szép dalmát leányba.' Naia azonban 
szivét Andornak, az idó'sebbiknek adja. A darab 
igen hatásosan kezdődik. A szerelmes pár a temp­
lomba siet esküvőre, mikor Naia hirtelen összerogy, 
éppen mikor az oltár előtt az igen-t kellene elrebeg­
nie. Menyegző helyett temetésre fordul a dolog s 
végtelen szomorúság közt kriptába fektetik a ked­
vest. De Naia nem halt meg ; Rolf tanácsára Miklós 
altatószert adott neki, s most — mint Romeo Jú­
liája, — a sírboltban magához tér. Egy embert lát 
koporsója mellett, Andornak nézi, s szerelemittasan 
veti magát karjai közé. De ez nem Andor, hanem 
az áruló Miklós volt. Mikor Naia tévedését látja, An­
dorhoz siet, de ez (Rolf tanácsára) eltaszítja a 
leányt, a ki ezután öngyilkos lesz. Andor pedig Mik­
lóst agyonüti. Rolf diadallal kiált: "Anyám! Meg 
vagy boszulva !» A zene hangszerelése' és az en-
semble olasz és franczia stílus, a solok és duettek 
tisztán magyar stílben vannak tartva. A szöveget 
ulica jónevü olasz drámaíró irta. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar történelmi társula t e hó 3-ikán 

kezdte meg ismét havi üléseit, Hunfalvit Pál elnök­
lete alatt. 

Majláth Béla érdekes tanulmánytöredéket olva­
sott fol Majlád Istvánnak, Erdély egykori vajdájának 
ifjúságáról. A dolgozat, mely egész terjedelmében a 
Történelmi Életrajzokban fog megjelenni, élénk szí­
nekkel ecseteli a 16-ik század elején hazánkban 
uralkodóvá lett romlottságot és pártoskodást. Utána 

, ^ T , 1 ol™sott föl egy életrajzi dolgozatot Li-
poczy es Nekcsei Demeter és Sándor fivérekről, kik a 
14-ik század elején Róbert Károly király alatt éltek, 
bándor hadi erényeivel tüntette ki magát, Demeter, 
pedig, a ki fótárnokmesteri méltóságra emelkedett, 
az ország gazdasági állapotainak rendezésében szer­
zett erdemeket. Dr. Szádeczky Lajos tett ezután 
jelentest a történelmi társulatnak niáramarosi nyári 
kirándulásairól, a melyek bő történelmi anyagot­
hoztak napvilágra. Elhatározta a társulat, hogy kö­
szönő leveleket fog intézni Máramarosmegye, Mára-
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maros-Sziget, Huszt és Nagybánya közönségeihez, 
Mám maros főispánjához és alispánjához, valamint 
gr.Teleki Sándorhoz, mint a kik a tudományos ki­
rándulás előmozdításával a társulat háláját érde­
melték ki. 

A heraldikai és genealógiai társulat közelebbi 
ülésén dr. Fejérpataky László Cseörgheő Géza érte­
kezését olvasta fel a Káta-nemzetség czimeréről. 
Scliönherr Gyula pedig egy XV. fzázadbeli pecsét­
kölcsönzési esetet mutatott be, melyben Erzsébet, 
Zsigmond király leánya, saját pecsétje hiányában 
nápolyi Johanna herczegnőnek, Vilmos osztrák her-
czeg nejének a nápolyi és magyar czimereket fel­
tüntető pecsétjét használja. 

A filológiai társaság okt. 2-iki havi ülésén dr. 
Némethy Géza saját Aeneis-kiadását mutatta be. A 
munka első kötete egy nagyobb vállalatnak, mely a 
latin és görög klasszikusok szövegkiadásait fogja 
adni. E vállalat van hivatva megszüntetni hazai tan­
könyvirodalmunk ama hiányát, hogy az ókori re­
mekírók szövegkiadásaival eddig nem rendelkeztünk 
s kénytelenek voltunk németországi kiadványokat 
adni a tanuló ifjúság kezébe. Némethy jelentése után 
Pecz Vilmos dr. mutatta be Sallustiusnak általa ké­
szített szövegkiadását. 

A képzőművészeti társulat választmánya a nyári 
szünetek után e hó első napján tartott először ülést 
Harkányi Frigyes alelnök elnöklete alatt, ki meg­
emlékezvén arról, hogy gr. Teleki Géza belügymi­
niszter évek ó a buzgó tagja volt a választmánynak, 
elhatározták, hogy üdvözölni fogják. 

Keleti Gusztáv az igazgatói jelentésben részletes 
adatokat sorolt fel a nyáron megtartott vidéki kiál­
lításokról. A társulat hivatásszerű feladatot teljesít 
e kiállításokkal, bár egyelőre az eredmény nem is 
felel meg a tetemes anyagi áldozatnak. Remélhető 
azonban, hogy az ország távolabb eső részeiben is 
tért fog hódítani a művészetnek. Ez évben Aradon 
volt a kiállításnak legtöbb látogatója. A művészi 
bizottság és az igazgatóság behatóan foglalkoztak a 
főváros által a szabadságszobor elkészítésére kibocsá­
tott pályázati hirdetménynyel. Minthogy a közzé­
tett föltételek az emlékmű szabatos programmját 
nem adják s még a tér megválasztása sincs végleg 
eldöntve : az igazgatóság indítványára a választmány 
a szoborbizottsághoz oly kérelemmel fordul, hogy a 
pályázat megindítása előtt e kérdésekben végleges 
megállapodás jöjjön létre s a feltételek a szerint 
módosuljanak. Egyszersmind a már megalakított 
bíráló bizottságba — melynek mostanig egy szob­
rász tagja sincsen — két kiváló szobrásznak meghí­
vását is kérik. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Haynald bibornok jubileuma. Haynald Lajos bi-

bornok ós kalocsai érsek bőkezű adományokkal örö­
kíti meg ötven éves papsága e hó 15-én tartandó 
jubileumának emlékét. Negyedfélszázezernél na­
gyobb azoknak az alapítványoknak az összege, a 
melyeket a bíboros főpap ezen ünnepély alkalmából 
különféle czélokra tett. A bibornok, hosszas gyen­
gélkedése daczára, csendes otthonában orvosai ta­
nácsa szerint, elvonultan élvén, a bár lassú, de fo­
kozatos javulás utján halad. A gyöngélkedő főpap 
az emlékezetes napot is egész csendben fogja meg­
ülni. 

A garam-szentbenedeki ö'si templomot, melyet 
nem régiben tűzvész pusztított el, szept. 29-ikén 
nagy ünnepélyességgel szentelte föl maga Simor Já- j 
nos bibornok-primás, b. Hornig veszprémi püspök 
segédlete mellett. Ott voltak az esztergomi főkápta-
l&n összes tagjai, a primási udvar, gr. Majláth György 
főispán, Kruplanicz alispán, Barsvármegye nagy 
küldöttsége sat. A felszentelésnél Rajner Lajos ka­
nonok mondott egyházi beszédet. Az ősi templom ; 
viszontagságos történetét Knauz Nándor kanonok 
irta meg, de a monográfia a történetíró betegsége 
miatt csak később jelenhet meg. A szent-benedeki 
templom eredete az Árpádház első éveire nyúl \ 
vissza. I. Géza 1075-ben alapította ott a benczés apát-
ságot s épített templomot és monostort. 

Egy jeles t aná r emléke. Az orvosi egyetem nem- I 
rég elhunyt nagynevű tanára, Balogh Kálmán em­
lékének megörökítésével foglalkozott legutóbbi ülé- j 
seben az orvoskari tanártestület s elhatározta, hogy 
helyisége számára lefesteti Balogh életnagyságú 
arczképét. A mü kivitelével már meg is bizta ifj. 
Jendrasik Jenő festőművészt. Ezenkívül egy bizott­
ságot küldött ki annak eldöntése végett, hogy vaj- ! 
jon az elhunyt tudósnak a temetőben állitsanak-e 
síremléket, vagy pedig mellszobrot az üllői-uti kii- ; 
nika telepén. 

MI ÚJSÁG. 
A király e hó elsején hagyta el Gödöllőt, ferdi- \ 

nánd toskánai nagyherczeg és Lipót bajor herczeg j 
kíséreteken. Bécsbe érkezve azonnal meglátogatta ! 

Stefánia özvegy trónörökösnét. Ő felsége Mürz-
stegbe ment vadászatokra, s e hó 8-ikáig ma­
rad ott. 

Magyar tudósok Konstantinápolyban. Akadé­
miánk küldöttjei megkülönböztető figyelemben ré­
szesülnek Konstantinápolyban s az eddig rejtett 
gyűjtemények, könyvtárak, levéltárak egymásután 
nyílnak meg előttük. Mindenütt magyar vonatko­
zású könyveket, iratokat és tárgyakat kutatnak. Az 
eddigi eredmény is kielégitő, pedig még csak a ku­
tatás elején vannak. A« top-kapu.-nak nevezett ősrégi 
szeráj kincstárában számos, Magyarországból való 
könyvet találtak. A könyvek ládákba vannak lesze­
gezve, onnan szedik ki a kutatók rendelkezésére bo­
csátott szolgák, s aztán a számukra berendezett dol­
gozó-teremben vizsgálják át. A kincstár igazgatója, 
az ősz Esref bej, minden tekintetben gondoskodik 
a tudósok kényelméről. 

Thaly Kálmán érdekesen írja le egyik levelében 
a szives fogadtatást, melyben mindenhol részesül­
nek és a kutatások első napiainak eredményét. Mi­
kor a török fővárosba érkeztek, a vasútnál nagy nép­
tömeg, számos magyar s a szultán egy szárnyse­
géde, Ahmed Sefik bej várakozott reájuk. Ahmed 
bej ura nevében üdvözölte a magyarokat, mire a 
tűzoltók zenekara indulót játszott. A megérkezést 
követő napon Vámbéry Ármin, mint a bizottság el­
nöke tisztelgett Szűreja pasa főkanczellárnál a Jil-
diz-palotában. Ez a nyájas, derék főúr, a szultán leg­
bizalmasabb embere, előzékenyen elintézett min­
dent a búvárkodásra vonatkozólag s átvette az aka­
démia által a szultánnak küldött diszkönyveket. 
Ahmed Sefik bej, Ahmed Vefik volt nagyvezir, a je­
les agg török tudós fia s a főkanczellár közbenjárá­
sára a szultán gyorsan intézkedett. Harmad napra 
a szultán fermánja megnyitotta a magyar búvárok 
előtt az eszki-szeráji könyvtár kapuit, sőt legtitko­
sabb zugait. Soha még ily messzemenő engedékeny­
séget európai tudós nem tapasztalt, a mi fényesen 
mutatja Abdul Hamid szultán rokonszenvét Ma­
gyarország iránt. Az ó-szerájba hajtató magyar tu­
dósok előtt tisztelgett az őrség s a szolgaszemélyzet 
sorfalat állt. Esref pasa, a fő kincs- és könyvtárnok 
nagy előzékenységgel fogadta őket s lefejtve a kincs­
tár pecsétjeit, megnyitá a vaskapukat. A második 
terem baloldali karzatának egy sötétes sarkában ál­
lanak a könyvtár szekrényei. Ezeket a pasa szemük 
előtt nyittatta fel és lehordatott a szolgákkal min­
dent a terem közepére állított asztalokra. Tudósaink 
először kiválogatták belőlük a hazánkat érdeklő kó­
dexeket, számra nézve vagy 30-at. A kiválasztás be­
fejeztével, a pasa egy a tengerre nyíló pompás ter­
met bocsátott rendelkezésre tudósainknak, hol azóta 
szakadatlanul foly a leírás, a determinálás munkája. 
Csontosi János a kódexek szakszerű leírását végzi, 
Ábel Jenő a kódexeket tanulmányozza stb. Már most 
kiderült az a meglepő tény, hogy a .fforana-könyvtár 
még 1540-ben Budán volt; tehát nem vitték le 
mindjárt a mohácsi vész után Konstantinápolyba. 
Megtalálták továbbá H. Ulászló király eddig ismeret­
len papjának, Kajáry Orbánnak egy latin könyvét. 
Thaly és Vámbéry külön tisztelegtek Szüreja pasá­
nál, átadva a szultán számára a "Rodostó és a buj­
dosók sirjai* czimű munka diszkiadását. Elmentek 
GMzi Ozmán pasához, a plevnai hőshöz is, ki a 
legmelegebb rokonszenvvel fogadta őket, s nagy ér­
deklődéssel kérdezősködött a magyarokról. Ep oly 
szívesen fogadta a tisztelgő magyarokat Munif pasa 
közoktatásügyi miniszter, kinek a történelmi társu­
lat disztagságáról szóló oklevelet nyujták át. Khia-
mil pasa nagyvezirnél pedig sikerült kieszközölniük 
az engedélyt az állami levéltár Magyarországot, 
Erdélyt sat. érdeklő okmányainak buvárlására. Ma­
gyar tudósaink kitüntető fogadtatásáról tanúskodik 
az is, hogy a szelamlik alkalmával (a szultán temp­
lomba vonulásakor) a nagykövetek páholyát bocsá­
tották rendelkezésükre, hol számos kitűnőség láto­
gatta meg őket. A mecsetből a szultán első hadse­
géde, Emin bej által üzent ki és legelőször a ma­
gyar akadémia küldöttségét üdvözöltetó, mit az ösz-
szes sztambuli lapok mint a szultán különös kegyé­
nek jelét emiitettek. Fraknói Vilmos apát-kano­
nok a galataí St.-Benőit egyházban, Rákóczi sírjánál 
misét mondott s a magyarok bús kegyelettel imád­
koztak e helyen. 

Az eddig talált magyar vonatkozású vagy Magyar­
országból való könyvek közt igen érdekes egy írott 
hártya-kodex, Ptolemaeus földirati munkájának egy 
kötete, melyet Vitéz János példányának tartanak, 
noha nem lehetetlen, hogy a Korvinák számát fogja 
egygyel szaporítani. Teljes egészet képez két gyö­
nyörű antífonale, Mátyás vagy II. Ulászló idejéből, 
magyar szentekről irott legendák s a legteljesebb 
egyházi énekes könyv ez, melyet e korból felmutat­
hatni. Thuróczi krónikájának brűnni kiadásából, 
a czimlap hiányzik ugyan, de érdekessé teszik a 
jegyzetek, melyek magyar ember kezére vallanak. A 
boríték belső oldalára rá van írva "Benedictus Ko-
wachy habét 1540», kissé lejebb meg: «Ladislaus 
Dersy scripsit 1540.. Egy másik, szintén érdekes 
mü egy krónikás könyv képekkel, 1497 körül. A 

könyv magyar ember tulajdonát képezte, kiveheti 
még a boriték-lapról: «H. Űber Urbani de Kayar ca-
pellanus erat regis . . . 1492.. Ott van egy ó-szláv 
nyelven irott hártya-könyv, Herjova bosnyák alki­
rály képével és czimerével. Továbbá egy 1738-ban 
kötött szövetségiével Mahmud szultán és Rákóczi 
József közt. A könyv, mely az eredeti szerződést 
tartalmazza, arany brokáttal és selyem virágokkal 
díszített táblába van bekötve és Rákóczi József sa-
játke 5ü aláírásával ellátva. A hét égi jelről irott csil­
lagászati mü Zsigmond király korából, hét tollraj-
zos képpel, melyek elseje magát Zsigmondot ábrá­
zolja meglehetős hü képben, szintén fölemlítendő. 
Végül sok franczia diszkönyv, 1511—26 évi időkö­
zökben nyomtatott klasszikusok és számos görög kó­
dex, melyeknek első pontos leírását magyar kezek­
ből kapja meg a tudós világ. A top-kapui szeráj után 
a levéltárra és a dsámik könyvtáraira kerül a sor. 

Október hatodika. A gyászmisét a tizenhárom 
tábornok lelki üdveért ez évben nem G-ikán, hanem 
7-én, hétfőn, délelőtt 10 órakor a ferencziek templo­
mában fogják megtartani. — A tudomány- és mű­
egyetemi olvasókör, mint rendesen, ez évben is kül­
döttséget meneszt október 6-án Aradra.—Aradon az 
idén is a szokott kegyelettel ülik meg a gyászos nap 
évfordulóját. Az ottani honvédegylet fölhívást tett 
közzé, melyben tömeges részvétre kéri a közönséget, 
továbbá arra, hogy gyászlobogókat tűzzenek ki. A 
kivégzés helyén Kazaliczky Antal, az aradi színtár­
sulat tagja szavalja el dr. Váradi Antalnak ez alka­
lomra irt ódáját. 

Az országos képzőművészeti tanács jegyzője, 
Maszák Hugó ez állásáról lemondván, a közoktatás­
ügyi miniszter Szmrecsányi Miklóst, a képzőművé­
szeti társulat tevékeny titkárát nevezte ki ez ál­
lásra. 

A kisdednevelési kiállításnak, mely e hó 15-én 
záratik be, a múlt hó végéig 12.449 fizető látoga­
tója volt, köztük 1537 tanuló s 389 gyármunkás. A 
látogatók zömét mindenkor nők képezik. A legtöbb 
látogató (780) volt múlt vasárnap. Áz eddigi összes 
bevétel 3317 forint 75 kr; mivel a kiállítási költsé­
gek fedezésére a még be nem folyt követeléseken 
kivül még 667 frt szükséges, előre látható, hogy a 
Mária-Dorottya-egyesület haszna a kiállításból anya­
gilag igen csekély lesz. Azonban deficzit sem lesz, 
bár az egyesület anyagi támogatást sem a főváros­
tól, sem a kormánytól nem kért. 

Az egyetemi ifjúság lobogója. A budapesti tu­
domány- és műegyetemi olvasókör egyesületi lo­
bogó készítését határozta el, melyet ünnepélyeken, 
testületi kivonulásoknál használna. Az egyetemne 
van ugyan külön lobogója, de azt nem minden al­
kalomra bocsátják az ifjúság rendelkezésére. Az ol­
vasókör lobogóját — hír szerint — egy küldöttség 
elviszi Kossuth Lajoshoz, hogy ő verje be a zászlóba 
az első szöget. Zászlóanyául pedig Kossuth nővérét, 
Ruttkayné úrnőt kérik föl. 

Az őszi lóversenyek. A budapesti őszi lóverse­
nyek szept. 29-ikén kezdődtek meg. Az első napnak 
verőfényes délután kedvezett, de észre lehetett venni, 
hogy a lóversenyek törzs-közönségéből, a főúri csa­
ládokból, még sokan nem költöztek be a fővárosba, 
A futtatások eredménye következő: 

Szeptember 29-ikén hét futtatás volt. Az ezer fo-
! rintos gödöllői dijat három paripa közül nyerte gr. 
! Choloniewski Ede "Bacchus.-a; a kétévesek állam -
! diját (5000 frank aranyban) öt közül gr. Stubenberg 
j József "Trésor.-ja; atotalisateur-handicap-et(négy-
j ezer frt) hét közül Blaskovich Ernő "Pajzán.-ja; az 

eladó verseny 1000 írtját négy közül Blaskovich 
! Miklós "Vidor.-ja; a gátverseny-handicap-et négy 
• közül Mr. H. Reeves "Csillám.-a; a Welter-handi-
; cap-et öt közül gr. Apponyi Antal íJamaiká.-ja. A 
j mezei gazdák versenyében hatan vettek részt és az 

első dijat (300 frt) Balikó József gyorói gazda 
vitte el. 

Október l-jén volt a futtatások második napja. A 
főérdeklődés a 10,000 frtos St-Leger-dij iránt 
nyilvánult. Kilencz paripa küzdött érte, s ifj. gr. Es­
terházy Móricz tSzt. Gál.-ja nyertééi. A többi nyer­
tesek : az 1500 frtos eladó-versenyben Harkányi Já­
nos "Bojtár«-ja; a 3000 frtos hatvani-díjban Péchy 

: Andor "Eretnek.-e; az eladó gátversenyben (1000 
j frt) Mr. H. Reeves "Csillám.-a; az eladók handicap-

jében (1000 frt) gr. Choloniewski «Tosca»-ja. 
Október 3 ikán folyton szakadt az eső, s csak a 

! sport és totalisateur közönsége jelent meg. A kiván-
; csiság a "Prince of Wales Handicap. 5000 frtos di­

jának eldöntését várta legnagyobb érdekkel. Tizen-
i három ló versenyzett érte, s gr. Stubenberg József 
• «Molly.-ja vitte el. A többi dijakat nyerték: a két­

évesek handicapjét (1000 frt) gr. Batthyány Elemér 
«Elfmandl»-ja ; az eladó verseny 1000 írtját gr. Sztá-

! ray és Károlyi "Siess, paripája; a 2000 frankos ál-
'' lamdijat b. Springer Gusztáv «Vulcán»-ja; a rákosi 

akadályverseny 3000 írtját gr. Esterházy Miklós 
i "Legyen, lova, melyet lord Royston lovagolt; a 
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kétévesekeladóversenyének 1000 írtját Egyedi Ar-
thur «Gönczöl»-je. —A héten is lesz verseny. 

A léghajós halála. A szerencsétlen Leroux holt­
testét hosszas keresés után megtalálták Reval mel­
lett a tengerben. Az ernyő kötelén függött akkor is. 
A bonczolásnál kiderült az is, hogy élve esett a 
vizbe és halálát fuladás okozta. Sokan ugyanis vitat­
ták, hogy mikor leereszkedett, valószínűleg szélhű­
dés érte, s azért nem menekült meg a habokból a 
szerencsétlen ember, ki jó úszó volt. Haláláról a kö -
vetkező részleteket irják: 

Gyönyörű őszi délután volt, midőn Leroux utolsó 
légi útjára kelt. Bár hétköznapon szállt fel, a közön­
ség mindamellett nagy számmal gyűlt össze. Leroux 
középtermetű, rokonszenves külsejű ember, mig 
léghajóját megtöltötték, folytonosan a körül foglala­
toskodott. Mielőtt a hajó felszállt volna, az ég kissé 
beborult, gyenge szél támadt s rövid ideig az eső 
permetezett. Azonban csakhamar teljesen kiderült. 
Leroux könnyedén ült a hajó trapézére, bucsut 
intett a közönségnek, mely sokáig éljenezte. Mint­
egy ötezer lábnyi magasságban lehetett, midőn er­
nyőjébe kapaszkodva, a léghajó trapézéről leugrott; 
az ernyő egy pillanat alatt felduzzadt. Kezdetben 
egészen rendesen, függélyesen ereszkedett alá. Csak­
hamar azonban heves lökéseket kapott a magasban 
keresztülhuzódó légáramlattól s két izben is majd­
nem egészen összecsapódott az ernyő. Egyidejűleg 
egészen a tenger fölé vonult s a lökések ott is szü­
netlenül ismétlődtek. De nem aggódtak miatta, mert 
Leroux maga mondta, hogy neki jobb, ha a ten­
gerbe száll. Már csolnakok is álltak készen, hogy a 
mintleugrik, fölvegyék. Behr, revali kereskedő, a ki 
a partrii lovagolt, hogy az ernyő leszállását megfi­
gyelje, látta, hogy Leroux az ernyővel hét-nyolcz 
öl magasságból borzasztó zuhanással esett a vizbe, 
mely a zuhanásra magasra lövelte habjait. A hulló 
ernyő kissé fenmaradt s Leroux is felbukott néhány 
pillanatra, de csakhamar ernyőstül együtt eltűnt a 
habokban. Tiz perez múlva már több csolnak sietett 
arra a helyre, de már későn. A holttestet csak hosz-
s as keresés után találták meg. 

; A kefe, ez a nélkülözhetetlen eszköz, még alig 
egy százados, Thoma Leodegar nevű badeni élelmes 
paraszt használta először, a malomban szétszórt liszt 
eltakarítására s csak 1770 óta kezdette először 
árulni s nagyobb mennyiségben készíteni. Utódai a 
Fekete-erdőben még most is ezzel foglalkoznak. 

* A kávéalj nagy ércéket képvisel Berlinben. A 
csatornákban ugyanis más hulladékokkal együtt a 
tömérdek kiöntött kávéalj több láb vastagságú isza­
pot alkot, melyet időről időre jó drágán adnak el a 
főváros közelében levő kertészeknek, mint kitűnő 
trágyát. 

Előfizetési föltételeink. 
Negyedévre (október—deczember) 

A. Vasárnapi Újság „ . . . . . . ___ . . . ___ 2 frt —kr. 
A Vasárnapi Újság a .Világkrónikával, együtt 2 • 5 0 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok ___ 3 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

.Világkrónikával, együtt __ . . . __. . . . 3 • 5 0 » 

A «Vasárnapi Ujság» — most már 36-ik évfo­
lyamában — legjelesebb hazai íróink és művészeink 
közreműködésével hetenként két nagy ivén számos 
képpel, s illusztrált szépirodalmi és ismeretterjesztő 
közleményekkel,— melyekben a hazai dolgok különös 
figyelemben részesülnek és a külföldön felmerült 
ujabb jelenségek megfelelő méltatást találnak, — e 
mellett ujabban 'Női munka és divat* czimü uj ro­
vattal és tetemesen bővített tartalommal jelen meg. 

A «Politikai Újdonságok* a hét eseményeit min­
den párt- és érdektekintetektől független magyará­
zattal ellátott gondos, hű összeállításban tárja az 
olvasó elé, s a közönség együtt találja benne mind­
azt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg. — 
A «Politikai Újdonságok»-hoz Magyar Gazdát 
czimü mezőgazdasági és kertészeti lap van csatolva, 
s ezenfelül rendkiviili mellekletekkel is bővítve a lap­
nak eddig is hetenként másfél vagy két nagy ivre 
terjedő tartalma. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ­
krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

A «Világkrónikát, mint hetilapjainknak kiegészí­
tője, hetenként egy íven jelen meg, s a hazai és 
külföldi eseményeket részletesen ismertető és ma­
gyarázó czikkeken és képeken kivül nagyobb elbe­
széléseket ós regényeket is közöl képekkel illuszt­
rálva, úgy szintén uti rajzokat, nép- és tájismertetó-
seket, ismertetéseket az ujabb találmányokról s föl­
fedezésekről, mulattató apróbb közleményeket, köz­
hasznú tudnivalókat, stb. — A • Világkrónika* ké­
pes heti közlönyt a Vasárnapi Újság vagy a Politikai 
Újdonságok előfizetői félévre 1 frt, negyedévre 50 kr 
pótdíj mellett rendelhetik meg. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá­
nál, vagy «Világkrónikát megrendelésénél czimszalagjuk-
ból'egy példáDyt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s 

minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó 
közleményeket hírlapkiadó-hivatalunkhoz (Budapest, egye-
tem-uteza 4. sz.) küldeni. 

Lapunk kiadó-hivatala a «Pesti Hirlap» czi­
mü, pártszinezet nélküli politikai napilap kiadó­
hivatalával oly egyezségre lépett, hogy azok, a kik 
a két lapot együtt rendelik meg, kedvezményes 
áron fizethetnek elő, és pedig: 

A • Vasárnapi Újság* a «Pesti Hirlap»-pal: 
Egész évre . . . 
Félévre . . . . 
Negyedévre — 
Egy hóra. . . . 

21 frt — kr. 
10 « 50 t 
5 « 25 « 
1 « 80 « 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok kiadó-hivatala. 
Budapest, egyetem-nteza 4. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: GAJÁBY ANTAL, 

pápai lovag, pestmegyei kalocsai főszolgabíró s föld­
birtokos, 1848-iki honvédszázados, Gajáry Ödön orsz. 
képviselő édes atyja, 60 éves korában Kalocsán. — 
MÜHLFBLD SZERGIOS, orosz államtanácsos, volt buda­
pesti orosz főkonzul, ki Magyarországba jővén, itt 
igen otthonosan találta magát, s harmadéve, kevés­
sel nyugalomba vonulása után, magyar nőt, Bethlen 
Jozefina grófnő vette feleségül; 51 éves korában Bu­
dapesten, s holttestét Sósdiára, a Bethlen-család sír­
boltjába szállították. — Ballai KRÉMEB SÁMUEL deési 
szeszgyártulaj donos, városi kép visel őtestületi és megyei 
bizottsági tag, a szamosvölgyi vasút és a deési takarék­
pénztár alelnöke, 73 éves korában, Deésen. — TŐRÖK 
LÁSZLÓ, gömörmegyei főszámvevő, a kitűnő mű­
vésznő, Blaha Luiza keresztapja, 67 éves, Bi-
maszombatban. — KERESZTÉNYI ALBERT, hérnád-
kércsi volt plébános, 73 éves, Hernád-Kérésen.— 
SOMOGYI KÁROLY, a sütők ipartársulatának elnöke, 52 
éves, Budapesten. — BENTZE GYÖBGY, ügyvéd, Pest-
Pilia-Solt-Kiskun és Barsmegyék volt tiszti ügyésze, 
1848—49-diki honvédfőhadnagy, 64 éves Váczott. — 
FBRENCZY GYÖRGY szolgabíró, megyebizottsági tag, 
37 éves, Székely-Udvarhelytt. — Dr. BRUNAUER DÁ­
VID, orvos, hevesmegyei t. fő-honvéd-ezredorvos, vá­
rosi képviselő-testületi s megyei bizottsági tag, 
élete 75-ik évében, — THURN PIÜSZ, fővárosi ház­
tulajdonos s volt fővárosi bizottsági tag, — Kiss 
IMRE, Arad agg polgára, 76 éves. — ZALÁNPY ISTVÁN 
m. kir. honvéd-százados, életének 43. évében, Ró­
zsahegyen. — JUNGREISZ NÁTHÁN, as orihodox zsidó­
ság körében híres csodarabbi, 56 éves korában Ti­
sza-Füreden. — C8ERNYDS KÁLMÁN, hevesmegyei ny. 
árvaszéki elnök, Poroszlón. 

PLATTHY JÓZSEFNÉ, SZ. Hodossy Klára, Biharmegye 
széles köreiben ismert, köztiszteletben állott úrnő, 
dr. Platthy Adorjánnak, széptehetségü költőnknek, ki 
az irodalomban Pásztóinév alattlett ismeretessé, édes 
anyja, 61 éves korában Nagy-Váradon, honnan holt­
testét Pásztora, a családi sírboltba vitték. — PHLEPS 
IDA, Phleps Ferencz, kir. ügyész nőtestvére, 53 éves 
korában, Brassóban. — STOLMÁR KÁROLYNÉ, SZ. Alapi 
Salamon Aranka, 37 éves, Dunaföldvártt. — STF.NAD 
FRIGYESNÉ, született Marschall Vilma, magyar állam-
vasuti tisztviselő neje, Aradon, 27 éves. — Nemes­
falvi ZSDFFA BALÁZSOVICH EBNÖNÉ, szül. Monostori 
Miskei Thassy Hona, életének 21-ik évében, Jász-
Monostoron. — TISCH MIHÁLYNÉ, szül. Vemer Ro­
zália, 58 éves, Ai adón. — HAZAI GÍULÁNÉ, szül. Ta­
kács Laura, 32 éves, Sümegen.— Báró AÜGUSZ ANNA, 
a Szent-Vinczéről nevezett apáczák tagja, Nagy-Vá­
radon. 

CAMPILLI FRIGYES, az operaszínház nyűg. ballet-
mestere, meghalt Bécsben. A főváros szinházláto -
gató közönségének örege és ifja jól ismerte Campil-
lit, mert a nemzeti színháznak már a negyvenes 
években balletmestere volt, átment még az opera­
színházba is, 8 csak nem régiben vonult nyugalomba. 
Hetven év körül volt már, de a vékony csontú, haj­
lékony balletmester ekkor is többször megjelent 
még a színpadon és nem szívesen ment nyugalomba. 
A nemzeti színháznak érdemes és munkás tagja volt, 
ki ízlésével, leleményességével emelni tudta az elő­
adások tarkaságát, látványosságát s a tánczkart jól 
iskolázta a színpad számára. Maga is részt vett az 
előadásokban, de főérdeme a balletek betanítása. 
Több hatásos tánezdarabot is szerzett. Ezek közül a 
«Rococco •, a«Renaissance• kedvelt látványosságokká 
váltak. Az ujabb nagy balletek közül «Coppeliát», 
•Nailát» és a .Bécsi keringőt* tanította be és ren­
dezte nagy hatással. Az agg tánezmüvészben a nem­
zeti színház legelső korszakának tagja hunyt el, ki­
nél senki sem működött hosszabb ideig a színpadon. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
H . L . .Miért ?• Van érzése, gondolata, de nem tudja 

világosan kifejezni, a gondolatmenet minduntalan meg­
szakad, mi a verset zavarossá, homályossá teszi. A külső 
forma is sok kívánni valót hagy, a jambus zakatolva 
döczög s itt-ott egészen más mértékű sorok is hatnak 

•sssssssssss^ssssssss^s^l 

B . E . «Közéig tél.* Hangulatos festés, de a m l 

értékesebbé tenné, hiányzik belőle az eszmei tartalom, 
mert a százszor elcsépelt közhely a természet haláláról 
eszmei tartalomnak nem nevezhető. 

C s . K . «Az ősz*, Lamartine-től. Elég gondos fordí­
tás, de a nyelv és forma még sok kívánni valót hagy. 
A szép költeményt különben sikerültebb fordításban is 
birjuk. 

T e m e s v á r . H. L. Legközelebbi számunkban közölni 
fogjuk. 

I z s á k . Sz. B. Okt. 3-iki levelünkre a választ mielőbb 
kérjük. 

V . E . A régibb kéziratot elő kell keresnünk, s az­
tán egy-két nap alatt útnak indul a kivánt válasz. 

K É P T A L Á N Y . 

A .Vasárnapi Újság* 38-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Nem ugy van most, mint colt regen. 

SAKKJÁTÉK. 
1569. számú feladvány. Healey F.-től. 

SÖTÉT. 

jd e í ~g E~~ ^ ^ ^ ^ ^ 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 6 2 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Decker A.-tól. 

Megfej tés . 

Világos. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. Vh3—fi Kd4-c5 a) 1. .. Kd4-e3(b) 
2. Vfl-e4f. ._ t. sz. 2. Fg7-h6 \ Ke3-d4 
8. Hdá—e4 v. 3. Hd2 - b 3 mat. 

Fg7—f8 mat. 
Világot. b. 

1. .. 
2. Hd2-f3 f . . 
3. Fg7—h6 mat. 

Sötét. 
Hu 6—eö 
Kd4-e3 

Az 1563. számú feladvány megfejtése. 
Hmse F.-től. 

Megfejtés. 
Világos 

1. Ka8—a7 
2. Bf7-h7_ 
3. B. mat. 

Sötét 
Hf8—eti 
t. sz. 

Helyesen f e j t e t t ék meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi Sándor. — Kovács József. — Szempczen : Pintér 
János. — A maroivásárhel'ii ev. ref. kollégium ifjúsági olv. 
egylete nevében: Srász Jenő éj Ziegler Károly. — A pesti 

sakk-kör. 

HETI-NAPTAR, október hó. 
Kap I KaUiolUius es protestáns j Qöróg-Oroa* : Imraelita 

« V. É17 Rómf. 0. 
7 H. Ágost. áld. 
8 K. Brigitta assz. 
9 S.jAreop. Dénes 

10 C. Borg. Ferencz 
HiP. Placzidia sz. 
128. Miksa pk. vt. 

Holdváltsiásai. 

F 16 Fidesz 
I Amália 
jPelágia 
;Dénes 
Gedeon 
Bnrkárd 
Miksa 

24 A17 Thekla 
25 Eufrozina 
26 János hv. 
27 Kallisztrat. 
28 Kanton 
29 Kiriák 

|30 Gergely pk. 

HAbig. 
12 
13 
14 
15 Sut. 

16 
17 Sah. 

® Holdtölte 9-én 2 óra 42 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós. 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Farbige Seideustoffe von 60 kr. Ms ti. 7.65 
p. Met. — glatt und gemustert (circa 2500 versch. 
Farben und Dessins) — versendet roben- und stüek-
weise portó- und zollfrei das Fabrik-Dépöt O. H e n n e -
b e r g (K. und K. Hoflieferant), Z ü r i c h . Muster um-
gehend. Briefe kosten 1U kr. Portó. 
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«Kereskedelmi Takarék- ós -Hitelszövetkezet' 
Budapest, Gizella-tér 2. sz., I. emelet. 

A TÖRVÉNY ÉRTELMÉBEN LEBÉLYEGZETT 

„JÓ-SZIV" SORSJEGYEK részletfizetésre, 
v a l a m i n t készpénz m e l l e t t szorosan a n a p i á r fo lyam szer in t . 

Főnyeremény 30.000, 20.000, 15.000 forint. 
W T Legköze l ebb i húzás f. é. ok tóbe r hó 15-én . ~»9 

Ezen nyeremény-tervezeténél fogva oly előnyös sorsjegyeket következő föltételek mellett adjuk 
az 1883. XXXI. t.-cz. értelmében részletfizetésre: 

5 darabot 3 3 hó alatti leíizetésre, a 1 frt — kr. 
ÍO < 3 3 . • • a 1 • 9 8 f 

Ezen, a törvény által szabályzott módszerét a vásárlásnak mindenkinek a legmelegebben 
ajánljuk, megjegyezzük azonban, hogy a részletivet esak az esetben bocsátjuk a vevő rendel­
kezésére, ha legalább az első két részletet befizeti. 

A részletiven lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnak össze. 
Bészletivre vett sorsjegyeknél az esetleges nyeremény minden levonás nélkül a részletiv-

vevöt illeti. — Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultával 
intéztetnek el; ideiglenes nyugtául a feladó-vevény szolgál. — Utánvételi megrendelések nem 
vétetnek tekintetbe. A t. közönséget figyelmeztetjük azon körülményre, hogy ügynököke t 
n e m t a r t u n k , s így kérünk minden érintkezést egyenesen a szövetkezettel eszközölni. 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 

vétet 
nem 

B B B N K E G Y U L A , elnök. P E T E B D T L A J O S , vezérigazgató. 

KOVÁCS LAJOS. 

GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN 
közéletének három utolsó éve 1846-184$. 

Két kötet. Ára fűzve 4 frt. 

A. l í é t k ö t e t c s a k e g y ü t t k a p h a t ó . 

1 J F r a n k l i n - T á r s u l M kiadásában Budapesten au^e len t és minden könyraru-nil, kiphuó — u OMtrak 
márnára S z o l i n s k i G y ö r g y c*. kii. egyetemi könyvárainál, Bicaben L, Stetuuplux Nr. B. 

EGY RÉGI 
UDVARHÁZ 

UTOLSÓ GAZDÁJA. 
•PTA 

G Y U L A I P Á L . 
DÖRRE TIVADAR RAJZAIVAL. 

H A R M A D I K K I A D Á S . 

(boa, iixive \ Á 40 wo. 

gl 
1848 és 1849-ből. 

ÉLMÉNYEK ÉS BENYOMÁSOK 

O K I R A T O K É S A Z O K M A G Y A R Á Z A T A . 
TANULMÁNYOK ÉS T0ETÉNEL1Q KRITIKA. 

Irta 

Id . G Ö R G E Y I S T V Á N . 
Első kötet ára főzve 2 forint 40 krajezár. — Második kötet ára fűzve 4 forint. 

Harmadik (befejező) kötet ára fűzve 4 frt. 

A iFRANKLTN-TÁRSULAT. kiadásában Budapesten meg­
jelent s minden könyvkereskodósben kapható — az osztrák 
tartományok számára SZELINSKI GYÖBGY császári királyi 
egyetemi könyvárusnál Bécsben, I . Bezirk, Stefansplatz ti. 

GYULAI PÁL. 

felvétetnek a kiadóhivatalban 
IV, egyetem-uteza 4. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható — az osztr. tart. számára Sze-
linski Gy. cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I. Stefanspl. 6. 

Mezei gazda 
népszerű vezérkönyve 

A mostani viszonyokhoz alkalmazva. 

Földbirtokosok, gazdatisztek és föld-
mivesek használatára; de kiváltképen 

a magyar földmivelőnép számára, 
különös figyelembevételével annak, 

miképen lehet és kell a gazdászatot 
czélszerűen rendezni, lehető legjöve­
delmezőbb fokra emelni s csinositani. 

Irta 

Galgóczy Károly. 
Ö t ö d i k k i a d á s b a n á t n é z t e és b ő v i t e t t e 

Dr. Farkas Mihály. 

Első kötet: Földmivelés. 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

Második kötet: Állattenyésztés. 

Ára fűzve 80 kr . 

A k é t k ö t e t egy vászonköte tbe k ö t v e 2 f r t 5 0 . 

GYULAI PÁL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bőv. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKEPEVEL 

Ára fűzve 4 frt, diszk. 6 frt 

A régi 
Magyarország. 

1711—1825. 

Irta 

Grünwald Béla. 
Második kiadás. 

Ára fűzve 4 forint. 

1889. okt. 1 5 4 . sz. 1889. okt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
* M. Tud. Akadémia megbízásából szerként) 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M i 

F á y A n d r á s p o l i t i k a i m ű k ö d é s e a megyén és az ország­
gyű lésen . (I.) — Badics Ferencztöl. 

Gróf Bánffy Dénes e m l é k i r a t a i a s 1 8 4 8 . év i f o r r a d a ­
l o m r ó l . (III.) - - Marczali Henriktől. 

E g y bo ldog e m b e r . Beszély. — Bergeret Gaston után, fran-
cziából, Lőrincz Bélától. 

K ö l t e m é n y e k , Kereszt a sziklán. (A diót győri hámorok 
közt). — Szász Károlytól. — A fülemile panasza. Új-görög 
népköltési gyűjteményből. — Erödi Bélától. 

N é p s z á m l á l á s u n k és a t e l e p í t é s e k Vargha Gyulától. 
P a r l a m e n t i v i t á i n k szabá lyozása é r d e k é b e n . — Csorba 

Ferencztöl. 
Comen lns és a R á b ó c z y a k . — Kvacsala Jánostól. 
É r t e s í t i : Mikszáth K. : A beszélő köntös. — z. — Feuy-

vessy Fer. : Felső oktatásunk reformja. — f. — Figcher K.: 
Die Erklárungsarten des Goetheschen Faust. — Heinrich 
Gusztávtól. 
Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi tűsetekben. Elöfi 

tetési á ra bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 
FRANKLIN- TÁRSUL A T 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 
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A Jtx. A X W 
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CHiEtMÜEi 

Kriegner György gyógyszertára a 

c s ú z é s k ö s z v é n y e l l e n 
és 1 írtért kapható minden gyógysz.-l 

Magyar Koronához" Budapest, 

a legdivatosabb arczbőr-finomitó. Minden elegáns hölgy pipere-asztalán 
otthonos. — Teljesen ártalmatlan. — Egy köcsög ára 2 forint. 

VIII. kerület, Kálvin-tér. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten, IV., egyetem-u. 4. sz. megjelent és minden könyvkereskeJésben kapható 

A E A N Y KINCSTÁR 
nélkülözhetlen tanácsadó minden család és háztartás számára. 

Ára fűzre $0 kr. Szerkesztette K. Beniczky Irma. Ára kötve 1 i r t 
T A R T A L O M : 

Aa első segé lynyú j t á s t e s t i s é r ü l é s e k n é l és h i r ­
t e l e n b e k ö v e t k e z e t t b a l e s e t e k n é l : Az emberi test alko­
tása. — A csontok. — A fő. — A hátgerincz. — A mell­
kas. — A medencze. — A tagok. — A csuklók. — Az 
izmok. — Az idegrendszer. — Az agyvelő. — A hátgerincz-
relö. — Az idegek. — A Bympathicus. — A vérkeringés. — 
A BZÍV. — A visszerek. — A vér. — A tüdők. — A viz és 
a vizeletanyag. — A vesék. — A bőr. — A táplálék. — 
A gyomor. — Sérü lések . Zúzások. — Sebek. — Hogyan 
gyógyulnak a sebek ? — Hogyan gyógykezeli az orvos a 
ti beket ? — Vérzések. — Mérgezett sebek. — Csonttöré­
si k. — Hogyan gyógyul a csonttörés? — Hogyan moz­
dítja elő az orvos a gyógytdás folyamát? Mi az első segély 
csonttörésnél ? — Ficzamodás és megrándulás. — Égési 
sebek. — Mit tegyünk megfagyott emberrel? — Vizbe-
fulás. — Megfuladások. — Felakasztott ember. — Eszmélet-
lenség. — Mérgezés. — Mit tegyünk a megmérgezettel ? — 
S e b e s ü l t - é s b e t e g s z á l l í t á s . — S z e m s é r ü l é s . — A h a s i 
gyógysze r t á r b e r e n d e l é s e : Fertőtlenítő szerek. Olajok. — 
Aaványfélék. — Gyógyfüvek. — K i p r ó b á l t ház i sze rek : 
Égetés-sebekre. — Ahnathea. — A naptól megégetett arcz-
b í r . — Kitűnő gyógyír. — Fagy ás elleni szer. — Jó szer 

I a bőratkák ellen. — Hajkihullás elleni szer. — Szúnyog- és 
I móhszurás ellen. — Nyári mosdó szer. — Szemlob elleni 

szer. — Szépí tő s s e r e k t A testbőr ápolása. — Az arcz­
bőr ápolása. — Az arczbőr hibáinak gyógykezelése. — A 
szeplő. — A májfoltok. — A sárga arczbőr. — A kéznek 
Ápolása. — A kellemetlen szájbüz. — A fogak ápolása. — 
A fogak betegségei. — A fejbőr és haj ápolása. — A haj-
Lak természetszerű ápolása. — H á z t a r t á s : Folyékony 
enyv. — Olcsó illatszer. — Tartós és olcsó padló-festék. 
— Irósvajat eltartani. — Uj módja a kávékészitésnek. 
— Füstölt kolbász és sonka penészedése ellen. — Meg­
sárgult fehérnemű. — Hogyan kell vizet forralni ? — 
Sonkát, mely nagyon el van sózva. — Sóskát és labodát 
télire eltenni. — Zöld ugorkát télire eltenni. — Edénye­
ket, melyekben petróleum volt, tisztítani. — Gyümölcsöt 
eltartani. — Franczia aszalt gyümölcs. — Muskatály izü 
gyümölcs. — Fénymázas tárgyakat tisztítani. — Rozsda­
foltokat kiszedni. — Kitűnő sonkapácz. — Előny a mosás­
nál. — Jó és olcsó talaj. — Legyeket szobából kipusztí­
tani. — Jeget a hirtelen olvadástól megóvni. — Becsinált 
főzelés, ugorka. — Friss tojás. — Friss ugorkasaláta 
télen. — Dohos, penészes levegővel telt helyiségek. — 
Bagasztó, üveg és porczellán tárgyakra. — Avas vajat 
helyre hozni. — Fényezett bútorok tisztítása. — A fának 
repedéseit betömni. — Cserépfazekat törhetlenné tenni. — 
Korteiz. — Piros rizs. — Hideg narancspuncs. — Ragasztó, 
mely a tüzet és vizet kiállja. — Jó tisztító szer. — Bagasztó-
pép papirszönyegre. — Hajkefét tisztítani. — Tölgyfa-
liiitorokat sötétre páczolní. — Málna- vagy szamócza-
fzörp. — Molyirtó-szer. — Szőnyegeket tisztítani — 
beszennyezett butorhuzatot tisztítani. — Ablakragaszt 
ieloldani. — Aranyozott keretek javítása. — Festett vörös 
I or. — Boros hordók kifüstölése. — Czitromlevet sokáig 
eltartani. — Zavaros bort tisztázni. — Dohos pinczék tisz­
títása. — Boros üvegekre való szurok. — Triss ugorka 
i.Iire. — Megromlott, megsavanyodott bort*JSelyrehozni. — 
1 orszépités. — Ha a bor zavaros és eczcjiesedni kezd. — 
tzilvabor. — Szőlő saját levében befSjjL _. — Tojást télire 
eltenni. — Szőlőt sokáig eltartani — Kitűnő mosó­
szer. — Vörösbor-foltokat kiszedni. — Szőnyegek porolása 
télen. — Jó tapasz füstölő kályhúkru. — Ragasztó petró­
leum-lámpákra. — A szuféreg ellen — Tojást .pótolni — 
E a r o m f i t e n y é s s t é s : A baromfi betegségei. — A szál-
téreg. — A pip. — K e r t é s z e t : Zöldséges kert. — A czikória-
Guláta művelése. — A csigák irtása. — Földieper-tenyész-
tés. — Csiperkegomba-tenyésztés. — A vetemények öntö­
zése. — Chinai yam- vagy kenyérgyökér. — Óriási spárga. — 
Kihasznált spárgaágyak megújítása. — Téli saláta. — 
A melegágyak és üvegházak ablakai — Tormatermelés. — 

Hazánk 
l e g t i s z t á b b , l eg ­

o lcsóbb és l eg jobb szén­
sav dug, égvényes s a v a n y u v i z e . 

ÍÉGHLESSZALATM-tt (Zólyom-m.) 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r 

Erzsébet-kőrút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

• r S z a m o s r a k t á r a v i d é k e n . - w 

Csiperkegombatermelés. — A fejes salátamag. — A pata­
féreg kiirtása. — Hónapos retek télen. — Korai burgonya. — 
Óriás karfiol. — Legjobb trágya. — Kerti munkák télen. 
Januárban. — Februárban. — A kerti veteményeknek való 
talaj. — Timárcser mint trágya. — A faszén a kertészet­
ben. — Czellertermelés. — Csiperkegombatermelés a ló­
istállóban. — Virágos- és diszkért: A kerti zsálya. — i 
Pompás díszfa. — Rózsa nemesítésre való alanyok. — 
Szegfütenyésztés. — Uj kúszónövény. — A szobanövények 
táplálása. — Földibalha, zöldleveli tetű pusztítása. — Leg­
jobb trágya cseréprózsák számára. — Magastörzsü rózsák. — 
A myrtus fácska virágzása. — Rheum giganteum. — Salvea 
argentea. — Szoba-virágok: Edény-növényeknek való föld. — 
A calla virágzása. — Aralia. — A virágok szaporítása. — 
Magastörzsü rezeda, — Korán virágzó jáczint. — Kaktusz­
félék. — Gyümölcsös kert: A gyümölcsfák trágyázása. — 
A gyümölcs érését gyorsítani. — A hernyófészkek. — Fér­
gek kiirtása. — A gyümölcsfák tisztítása. — Fatapasz. — 
Tiszta és kemény kerti utak. — Meddő körtefák. — Jó oltó­
viasz. — Uj szaporítási módja a gyümölcsfáknak. — Öreg 
fák átültetése. — Szőlőtőke-szaporítás. — A köszméte­
bokrokat pusztító hernyó. — A fáknak korán virágzása. — 
A ribizkebokrok metszése. — FaviaBZ helyett collodium. — 
Oltógalyak szállítása. — Magastörzsü köszméte. — G a z d á -
s z a t : Kötelek, gyékények. — Földbe vert karók. — Minden 
időjárásnak ellentálló máz. — Ugorka- és tökvirág. — 
A vakand. — A lovak patái. — Kitűnő trágyakeverék. — 
A ragya és más hasonló bajok ellen. — Az állatok rüh-
betegsége. — Szőlőtrágyázás. — Uj szőlőkapálási mód. — 
A szopós borjuk bélhurutja. — Hizó sertések. — Méhek 
etetése. — Ha a ló meghűléstől bélgörcsöket kap. — Zöld 
trágya. — Jó tejelő tehén. — Szőlőmagot olajnak hasz­
ná ln i — A vonómarhát gyötrő bögöly elleni szer. — 
A burgonyabetegség. — Faoszlopok és karók tartósságát 
fokozni — T á r s a d a l m i szabá lyok . — K ü l ö n f é l e hasz ­
nos t u d n i v a l ó : Foltokat fehér atlaszból kiszedni. — Bőr­
viszketés ellen. — Hangyát elkergetni. — Bőrtalpakat víz­
hatlanná tenni. — Minden gazdasszonynak kell tudnia. — 
Kitűnő likőr. — Olasz ratafia. — Zöld főzeléket. — A ki­
főzött kávé. — Jó ragasztó szer. — Ablaktisztító szer. — 
Szines gyapjukelmék. — Melegágyra üveg helyett. — Fekete 
selyemszövetet. — A lábbelit vízhatlanná t e n n i — A mész-
vakolatot. — Agytollak tisztítása. — Szobalegyek kiirtása. — 
Jegyző-tinta. — Pinczebogár-irtás. — Olcsó máz. — Fontos 
készülék műhelyek és gyárak számára. — Az ablaküvegek 
befagyása. — Régi vas- vagy fareszelőt tisztítani. — Víz­
hatlan máz papírra. — Tükör- és képkeretek. — Zöld és 
aranyszínt. — Vas- és aczélárukat. — Sárgaréz tárgyakat 
tisztítani — Folyékony zománcz. — Jó szer a moly ellen. — 
Ragasztó aquariumok számára. — Sertészsírt. — Tinta­
foltokat. — Zsírban sült gombócz. — Vízhatlan enyv. — 
Gyapottal kevert vásznat. — Fekete gyapjuruhát tisztí­
tani. — Lenyomott tükrös bársony. — Málnaszörp czukor 
nélkül. — Levegő-tisztitás betegszobában. — Olaj varró­
gépek, lőfegyverek stb. számára. — Finom diólikőr. — 
Legegyszerűbb módja. — Rózsa-illat télen. — Kitűnő alma-
felfujt. — Jó ragasztó. — Légypiszkot. — Lámpa-borítók 
és golyók. — Szilvát eczetbe. — Körte-sajt. — Gnmmi-
papir. — Egészséges ivóviz. — Virág-edény, tojáshéjbói — 
A sebek kiszívása. — Ólom-mérgezések. — Álmatlanság. — 
BiztoB szer a tetszhalál felismerésére. — Almát a töpörö-
déstől megóvni. — Rózsaillatos füstölőszer. — A fának tar­
tóssága. — A betegek étkezésére vonatkozó szabályok. — 
Zsír betegek számára. — Peroz-leves betegek számára. — 
Hideg hus-kivonat betegek számára. — Kétszersült-leves 
csecsemők számára. — Tápláló hus-essentia nagyon el­
gyengült betegek vagy kis gyermekek számára. — Hök-
hurut-leves. — Paradicsomleves betegek ós lábbadozók 
számára. — Ü d i t ő k : Limonádé betegek számára. — Eper­
bor. — Alinaviz. — Erősitő-ital. — Rizs-viz. — Pirított 
kenyírlé. — Friss gyümölcs-viz. — A r a n y h a s i s z a b á l y o k : 
A jövedelem. — C s a l á d i é l e t és bo ldogság . 

V é r t e s s y S. udv, ilktazerész Kristóf-tér \ — rrr , A , - „ „ , 
l i u e f f M . vácri utcza 28. sjárn alatt . / a u u * " S T . 

Legújabb h a t á s o s g y ó g y s z e r e k 
A sápkór, vérszegénység, idegesség és ebből származó egyéb 

bajok, tudvalevőleg e mai kór általános jellemző betegségei, me­
lyeknek egyediili orvosszerét a tudomány a vasban ismeri. Eddig 
a vasat főként tokaji borban rendelték, melynek egy hátránya, hogy 
a bor a hatóanyagokat, különösen a vasat, nem képes oly mennyi­
ségben felvenni, hogy a szervezetben levő fogyatkozást pótolja, de 
még nagyobb hátránya, hogy a tokaji bor nagyon drága levén, 
hamisításnak van kitéve. Ezért az összes orvosi körök és szaklapok 
egyaránt örömmel és elismeréssel fogadták legújabb gyógyszer­
készítményeimet, köztük a vasas pepton conservet, mely a va­
sas gyógyszerek eddigi hiányait van hivatva pótolni, a mennyiben 
kellemes izü conserv-czukorkak alakjában van előállítva, mely a 
hatóanyagokat kellő mennyiségben tartalmazza, és mégis olcsóbb 
a vasas boroknál. Hasonló jeles készítmény a sósavas pepsin-
pasti l la, mely mindennemű gyomorbaj ellen a legkitűnőbb hatású 
szernek bizonyult, végül vasas phosphor-pastilla ugy e talál­
mányok, mint a gyógyszerészeti technikának koronája. E pastülák-
kal a főváros gyermek-gyógyintézeteiben, valamint családokban 
kiváló eredményeket értek el angolkóros, görvélyes, vérszegény és 
átalában gyenge gyermekeknél, a hol idegesség bágyadtság és ál­
matlanság mutatkozott, vagy a hol a fogzás és csontosodás elő­
mozdítása vált szükségessé. Ara dobozonként 10 napra való 90 kr. 

Megrendelhető minden gyógyszertárban és a feltalálónál 

Hazslinszky Károly gyógyszerész, 
B u d a p e s t , V I I I . , S á n d o r - t é r 3 . 

Gyors és biztos segély gyomorbántalmak és követkéz-
HlPIlVPikrP' ^ z e£®szség fenntartására, a nedvek, valamint a vér 
lUUUjtlAlC- tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és hatbatósb szer. mindenhol i s m e r v e már és kedvelves: 

Dr. ROSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ezf a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű emésztés i ba jok , g y o m o r görcsök , é tvágy­
talanság- , s a v a n y u fe lböfögés , v é r t o l u l á s , aranyér stb. ese­
teiben teljes biztossággal állja meg helyét. Eme kitűnő hatásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált ház iszerévé vált. Nagy 
üveg ára 1 frt, kicsié 5 0 kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

Á i y í o f Csalódások elhárítása érdekeben 
J-'C/LC'ö • figyelmeztetek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szerint egyedül tőlem ké­
szített dr .Rosa é l e t b a l z s a m kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
•Dr. Rosa életbalzsama a "Fekete sas* gyógy­
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3» német, 
cseh, magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek homlokoldalai a törvényes letétben 
álló mellékelt védjegygyel vannak ellátva. — 

Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 
B T 1 * * a t y n A K n™** s chwarzen Adler" g y ó g y s i e r -

• X l í l g ü t í r tárban Prága, 2 0 5 - 3 , kapható. — 

Budapesten kapható Tűrök József és Budai Emilnél. 
Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszer­
tárában van ez életbalzsamnak raktára . Ugyanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a köszönő iratok ezrével elismert biztos 

den gyuladás, seb és daganat elíerT 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gynUdása, tejrekedése és ke-
ményedésénél, a gyermek elválasztásánál, genyedés, vérdaganat, geny-
fakadási, pokolvarnál; körömdagauatnál, a kéz- és lábujjakon tárnádé 
agynevezett körömméregnél, keményedések, duzzadások, mirigydaga­
natoknál ; szalonnadagnál, holttetemnél. — Minden gyuladást, dagana­
tot, keményed és t, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genyképzodés következett be, a fekélyt a legrövidebb idő 
alatt felhúzza és meggyógyítja. Sze lénetekben 35 é s 35 krajezár . 

fhwf'i *2 f Mivel a prágai egyetemes 
\SUW*i házikenöcsöt igen gyak­
ran utánozzák, figyelmeztetek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az v a l ó d i , ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vöroe használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
s kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

T p T Í l - 1 ) Í L 1 Z S 3 Í 1 1Y1 A le£kipróbáltabb s számos kísérlet után is-
* " * * W ü i i f i ö í H i J I l * méretes legmegbízhatóbb szer a nehéz haliái 
gyógyulására e a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palaczk 1 frt 

Leg jobb és L e g h i r n e v e s e b b 

P i p e r e H ö l g y p o r 

^ • ^ '^fj % i % 1 ^ ^ Kilöaltgtt Riispor 
^ L I W ^ i a ^ A ^ " ^ SISHUTTAL VSOYITVE 

l l V * * ^ C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
V PARIS — 9, rae de la Paix , 9 — PARIS. 

A Ch. FAY-féle párisi czég 

különleges rizspora eredeti nmosegben kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

V É R T E S S I SÁNDOR i l la t szer tárában 
Budapesten, Kristóf-tér 8. s sám. 

A Kada-féle „folyékony naphthol-szappan". 
•gtOJFoy mely a leghíresebb bőrgyógyászok által használt 

ki tűnő gyógyszerekből áll í t tatik elő, ez idő sze­
r in t a legártalmatlanabb, leghatásosabb s leg­
kellemesebben használható szépítő szer, mely 
számos orvosi tekintély és úrhölgy által kipró­
báltatott , kiknek egybehangzó véleménye az, 
hogy ezen p l p e r e - g y ó g y s s a p p a n a májfolt, 
szeplő, sömör, vörösség, pattanások s minden­
féle bőrkiütések ellen felülmulhatlan szer. 

Ami pedig aböra tkákat (Mitesser) i l le t i ; ezen kis fekete pon­

tok ellen még egy szerrel sem éretet t el oly biztos és gyors 
hatás , mint a föntemlitett szappannal . 

E g y ü v e g e l e g e n d ő 6 h e t i h a s z n á l a t r a , a r a 8 7 kr . 
Kapható : T ö r ö k J . gyógyszertárában király-uteza Iá. sz., i 

T h a l z o a y e r és S e i t s , K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i és 
N e r n d a N á n d o r gyógyfn-kereskedőknél s a készítő K a d a 
I s t v á n gyógyszerésznél B u d a p e s t e n , V I I . , R á k o s f a l v á n , 

úgyszintén valamennyi gyógyszertárban. 4048 
C s a k a» v a l ó d i , m e l y f e n t i v é d j e g y g y e i v a n e l l á t v a . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 

41. SZÁM. 1889. BUDAPEST, OKTÓBER 13. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI UJ8ÁG és | egész évre 1 2 Irt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: | félévre _ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

J egész évre 
1 félévre _ 

8 frt 
4 • 

J egész évre 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ^ ^ 

6 Irt 
3 • 

Külföldi előfizetésekhez » postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

SEMSEY ANDOR. 

N
AGYOT nézett a magyar tudományos aka­

démia, nagyot a tudományos világ, de 
maga az egész nemzet is, annak az eset­

nek a hallatára, a melynek mását nem talál­
juk meg eddig bejegyezve művelődésünk krónikás 
könyvébe. A magyar tudományos irodalom egy­
szerre csak azon vette magát észre, hogy Mae-
cenása van, a minő még eddig nem volt soha, 
s a kihez hasonlókat a legműveltebb nyugati 
országokban is csak keveset találunk. És épen e 
korban jelenik meg, a melyet az önzés, a rideg 
utili tárizmus korának szokás tartani;- — 

Jól emlékezhetünk még arra a napra, a melyen 
a magyar tud. akadémia új elnöke, b. Eötvös Lo­
ránd elnöki székét elfoglalá. Székfoglaló beszédé­
ben programmot fejtett ki, melyben «a magyar 
nemzet első könyvkiadójának» mondta az aka­
démiát, de olyannak, a ki nem kél versenyre a 
magánkiadókkal, hanem azokat a könyveket veszi 
föl kiadványai sorába, melyeknek megjelenése ná­
lunk támogatás nélkül nem volna lehető. S ki­
emelte, hogy a tudományos könyvek különböző 
fajai közül leghátrább állunk a tudományos 
kézikönyvek dolgában, hogy a tudományok leg­
nagyobb részében az elemi tankönyveknél maga­
sabb fokú magyar könyvvel nem rendelkezünk, 
hogy középiskolai tanáraink nagy része ugyan­
abból a könyvből tanul, a melyből tanit s 
hogy ennek a hiánynak a pótlása az akadé­
miának ez idő szerint a legfontosabb és leg­
sürgősebb teendője. «Különösen fontos ez — 
monda — épen azokban a szakokban, melyek 
magyar hazánkra vonatkoznak, mert kell, hogy 
Magyarország földrajzának, a magyar történet­
nek, a magyar nyelvtannak mai ismereteink 
magaslatán álló kézikönyvei legyenek.* 

Ki lett volna az a vérmes reménységü ember, 
a ki elképzelte volna, hogy az e szavakban el­
rejtett mustármag oly hamar termőföldre talál, 
s hogy nem telik bele egy harmad év és már 
megérjük kikelését ? 

És pedig megtörtént ez a csoda, megtörtént 
nálunk, a hpl a legtöbb mustármagnak az a 
végzete, hogy útszélre, bozótba vagy sziklára 
hulljon. Olvassa el bárki Semsey Andornak a 
magyar tud. akadémia e hó 7-én tartott ülésén 
kihirdetett adománylevelét, melylyel százezer 
forintot bocsát az intézet rendelkezésére, hogy 
azon a tudomány tiz ágazatából tiz ily alapvető 
kézikönyvet Írasson, s meg fog győződni róla, 
hogy e nagylelkű adomány első lépés az akadé­

mia buzgó elnöke által kifejtett programm meg-
testesítésére, sőt kiegészítésére. Az adomány­
tevő lelkében megfogant az eszme, ő azt magáévá 
fogadta, megérlelte s most ime előáll vele, hogy 
testet adjon neki. 

Bizony nincs mit csodálni, ha az egész ma­
gyar sajtó a szokottnál melegebb hangon emléke­
zik meg e nagy adományról, melyhez hasonlók­
nak regisztrálásától régen elszokhatott. Más 
irány, más gondolkozás ma az általános irányt 
szabó s'maga a magyar irodalom is termé­
szetesnek találja, hogy művelői munkájukkal 
arányos olyan jutalomra, mint a nyugati nem­

zeteknél, számot ne tartsanak, hanem nyugod­
janak meg benne, hogy erkölcsileg is, anyagilag 
is kevesebb siker kisérje fáradozásukat, mint a 
kik valamely oly nyelven müvelik a tudományt, 
melyet a közmegegyezés az úgynevezett világ­
nyelvek közé emelt. , 

E szomorú s bizonyos tekintetben erőt is er­
nyesztő rezignáczió közepette kétszeresen is ör­
vendetes a meglepetés, ha előáll egy a sok kö­
zül, a ki a közfölfogással szembe szállva ép az 
ellenkező tant hirdeti s fölveti a kérdést: hol 
van az megírva, hogy a kultúra kisebb vagy na­
gyobb foka a nemzeteknél ezek kisebb vagy 

S E M S E Y A N D O R . Etlinger Ede fénykf-pe at« 


